NAVOD PRO UZiVATELE CS
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018 OOP KATEGORIE II
Predtéte si pozorné navod k pouZiti V souladu s poZadavky Nafizeni (EU) 2016/425.

USER MANUAL EN
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018 PPE CATEGORY II

37 Read the instructions carefully. Complies with the requirements of the Regulation (EU) 2016/425

Verobek: Och N ' o ik Product: _Protective gloves against risks.

robek: Ochranné rukavice profi rizikim. = s " = -

el JKATRIS® | Kba: 5220 035 710 %X [Vaiost [ i ‘ Design: | ,KATRIS Code: 3220 035 710 XX Size: 6-12
Materidl: | 1. oolyester, hibet: polyester/elastan. Material: | Palm: Polyester, back: Polyester/Elastane.

SlouZi jako ochrana rukou proti znegisténi a ochrana v pracovnim prostfedi pfi prici s drobnym mechanickym ohrozenim (odfent,
...), napiiklad: logistika, skladovani, stavebnictvi, hobby, komunélni sluzby, zahrada, montdz a baleni. Rukavice pouzivejte na Sisté a
suché ruce.

Tyto rukavice byly zkouSeny dle EN 388- mechanicki rizika (&m vy3Si &islo, tim vy3Si faktor | Ochrana plati pouze v oblasti dlané a

ochrany) proti zde uvedenym rizikim. Proti jingm
A (0-4) Odolnost proti odéru tHida provedeni 1 rizikim a tiiddm je nepouzivejte. Tyto
B (0-5) Odolnost proti fezu tFida provedeni 1 V_Ylflj_dky,ls""\ P(“’}{;e)“‘dyh pmvege:u
w,, - . nikoliv “Grovng (tfidy) ochrany. Tyto

C (0-4) Odolnost proti dalsimu trhani tfida provedeni 2 rovns td jsou ziskany 7 provedenjch
D (0-4) Odolnost proti propichnuti ida provedeni 1 test dle podminck ~stanovengch v
E (A-F) Odolnost proti fezu (TDM) tida provedeni X ABCDEF |planjch tady uvedenjch normich U
F (P/X nebo nic) | Ochrana proti ndrazim tfida provedeni X rukavie se dvéma nebo vice vrstvami
nevyjadiuje nutné  vlastnosti  vn&jsi

EN1SO 21420 - ochranné rukavice (obecné poZadavky)
(1-5) [ Uchopovi schopnost

vrstvy. Systém stanoveni velikosti ruky
je zalozen na obvodu ruky a délce ruky,

a provedeni
: ] faprovedent 5| ke no v piiloze B normy EN
X = rukavice nebyla podrobena této zkousce. Zkusebni metoda se nezddla byt vhodnd kil | 156 21420,

materidlu a konstrukci rukavice.

Bezpelnostni informace: Je nutné, aby uzvaiel proved! prohlidku rukavic pred a po jeho pouziti za acelem ovéeni pozadované kvality.

Nepouzivejte poskozené rukavice vykazujici diry, praskliny, trhliny.... NepouZivejte pro manipulaci s ostrymi predméty, plamenem ¢ horkymi

nebo zahtatymi predméty, chemikaliemi nebo mastnymi predméty. Nejsou odolné proti proméaceni.

Tyto rukavice se nesmi nosit, pokud hrozi riziko zachyceni do pohyblivych &sti stroj.

Zkouska odolnosti proti fezu (B) jsou testy pouze orientacni, zatimeo zkouska odolnosti proti fezu (E) je referencni vykonnostni vysledek.

Rukavice spliiuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nejsou ale uréeny pro ochranu pred tenkymi, ostrymi predméty, jako jsou napiiklad

injekéni jehly. Uvedené skutegnosti mohou uzivateli pfispét k racionalnimu pouZiti tohoto typu pracovnich rukavic. Je na zodpovédnosti kazdého

uZivatele, aby posoudil, zda vyrobky vyuZivé za vhodnjch podminek. Vyrobek musi byt pouzivin pouze s tielem, za kterym byl vyroben.

Udriba, Zivotnost: Po pouZiti se ujistéte, Ze jsou z rukavic odstranény veskeré znecistujici latky. ProdlouZi to jejich Zivotnost.

Jedna se o rukavice pro kritkodobé pouziti. L\'Ihle rukavice suste dale od tepelnjch zdrojit pfi pokojové teploté. Zakaz prani rukavie, pipadnou

necistotu vykartacujte jemnym kartickem, neCistéte chemicky, nebélte, nesuste v bubnové susicce, nezehlete. Prodiené, propélené, silné

Znetisténé, nebo ztvrdIé péry vyméiite za nové. Nerugime za mozné snizeni ochranné funkce zptisobené chybnou péei. PFi vhodnjch podminkich

skladovani je doba skladovatelnosti 5 let.

Skladovnm, pFepravas V Cistém, suchém a odvetravaném prostredi pii pokojové teploté, bez kontaminace vihkem, necistotami, plisnémi, popt.
dal3imi initeli snizujicimi Groveii ochrany. Nevy del3imu pisobeni Zdfeni. Pepravujte nejlépe v origindl baleni.

Pislusenstvi: vyrobek je dodavan bez prislusenstvi.

Nebezpetné piimési: Tento vyrobek neobsahuje zadné ltky, o kterjch je znimé nebo u kterych je podezfeni, 7e maji nepfiznivy viiv na hygienu

nebo zdravi uzivatele. Presto materidly, kter¢ prichdzeji do styku s pokoZkou uZivatele, mohou byt u citlivych osob piicinou alergickgch reakei.

Pii podrazdéni kiize nebo alergické reakei rukavice dile nepouzivejte a vyhledejte Iékate.

Likvidace: pouzité rukavice likvidujte v souladu s pedpisy pro likvidaci daného druhu znegisténi a s nafizenim mistnich Gfadii. Nepouzité

rukavice je mozné likvidovat s domovnim odpadem.

Oznémeny subjekt, ktery providi posouzeni shody: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske, Slovakia.

Purpose: It serves as hand protection against contamination and protection in the working environment when working with minor mechanical
hazards (abrasion, dirt, etc.), for example: logistics, warchousing, construction, hobby, municipal services, gardening, assembly and packaging.
Use the gloves on clean and dry hands.

The gloves were tested in accordance with EN 388 - mechanical hazards (The higher the number, the higher the protection factor)

A(0-4) Abrasion resistance: Performance level 1 The protection works only against the specified
—— hazards. Do not use the gloves as a protection

B (0- sis Perf Tevel 1
@) Cutresistance crformance leve against different hazards and classes. The results
C(0-4) Tear resistance Performance level 2 apply only for the model classes, not for the
Y] Punciure resistance Performance lovel 1 protection levels (classes). The protection levels
. AB.C.D.EF. | (classes) are determined based on the tests
E(A-F) Cut Resistance (TDM) Performance level X carried out in accordance with the conditions
F(P/X) or nothing | Impact protection Performance level X determined in the valid standards specified here.

As for the gloves with two or more layers it does
not necessarily reflect the properties of the outer
layer. The hand sizing system is based on hand
X = test not performed or not applicable. The test method did ot seem appropriate because | SheUmieren “"‘;3 hand length as defined in EN
of the material and construction of the glove. nnex B.

EN ISO 21420 - protective gloves (general requirements)

(1-5) Dexterity Performance level 5

Safety information: The user must check the gloves before and after use to verify that they are in the required condition. Do not use damaged
gloves with holes, cracks, tears .... Do not use as a protection against different hazards and classes. Do not use the gloves for handling with sharp
objects, flames or hot or heated objects, toxic chemicals or greasy objects. Not resistant to soaking. It is not allowed to wear these gloves in cases
with risk of entanglement with moving parts of machines.

For dulling during the cut resistance test (B), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (E) is the reference
performance result. The gloves comply with the requirements for puncture resistance. However, they are not meant for protection against thin,
sharp objects, such as injection needles. The mentioned facts may help the user for rational use of this type of protective gloves. It is the
responsibility of every user to judge, whether the gloves are used in suitable conditions. The product must only be used for the purpose for which
it was manufactured.

Maintenance, lifetime: After use, make sure the gloves are removed from all pollutants. Thus, you will extend their lifespan. The gloves are
designed for single or short-term use only. Dry a damp muff further away from sources of heat at the room temperature. Gloves should not be
washed. Any dirt should be brushed out using a soft brush. Do not clean chemically, bleach, dry in a tumble dryer, or iron. Worn through, burned
through, strongly fouled or stiffened pairs have to be replaced with new ones. We are not responsible for any reduction of the protective function
due to incorrect care. Under suitable storage conditions, shelf life is 5 years.

Storing and transport: Storing in a clean, dry and ventilated place at the room temperature, without any contamination by moisture, dirt, mould,
or other agents reducing the level of protection. Do not expose it to solar radiation. The supplier doesn't provide warranty for such damage. Carry
them preferably in original package.

Accessories: The product is supplied without accessories.

Dangerous admixtures: The product does not contain any substances, which are known for their adverse impact on hygiene and health of users
nor there are suspected of it. In spite of that, the materials which come into contact with a user's skin can cause an allergic reaction in sensitive

Prohliges shodé naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobki v li .Dokumenty individuals. If skin irritation or allergic reaction contact, do not use gloves and seek medical advice.
Znaleni (vzorové) — popis: Disposal: Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the applicable disposal ions and the ions of the local
S - — — — authority. Unused gloves can be disposed of with domestic waste.
KATRIS Typ rukavie RR Upozoméni na nutnost &ist navod k pouziti The Notified Body that performs conformity assessment: Notificd Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske,
S Slovakia.
9 Velikost »EL Identifikace viroby The ion of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar "D "
) Piktogramy a Gisla norem, kterym Identifikace vyrobee Marking (sample) - description:
tento vyrobek vyhovuje KATRIS Type of gloves C@ Notification on the necessity to read the
i for use
121X THdy provedent ] XX/XXXX_| Mésic a rok vyroby 9 Sine “EL Production identification
N . EN38E Pictograms and numbers of standards Manufacturer’s identification
XX/XXXX | S do data (mésic/rok) which the product complies with &g
c € Znacka shody ZA/XXXX/XXX Sarze — znacka/rok/&islo zakazky
CATI Kategorie OOP 121X Design classes o] XXXXXX | Month and year of production
V phipadé potfeby podrobnéjsich informaci kontaktujte: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9. >
Czech Republic. £‘; & XX/XXXX | Use by (month/year)
WWWw.canis.cz canis@canis.cz Mark of conformity ZA/XXXX/XXX Lot — mark/year/order number
(€3 CATII PPE category

Republic

If you need more information, please contact: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
WWW.canis.cz canis@canis.cz

BENUTZERHANDBUCH DE
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018  PSA-KATEGORIE II

EE Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch. GemiiB den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
Produkt: gegen Risiken.

[Muster: JKATRIS* [ Code: [3220035 710 XX [ Grige: [6-12 |

‘ el Handfliiche: Polyester, Riickseite: Polyester/Elasthan.

Zweck: Er dient als Handsch und als Schutz im bei Arbeiten mit geringen mechanischen Gefihrdungen

(Abrieb, Schmutz etc.), bc.ep.cl:wc.ec Logistik, Lager, Bau, Hobby, Kommunaldienst, Garten, Montage und Verpackung. Tragen Sie Handschuhe
in sauberen und trockenen Héinden.
Diese Handschuhe wurden gemiili EN 388 getestet — mechanische Risiken je hoher die Zahl, | Der Schutz gilt nur fur den

desto hoher der ) i und gegen die hier
A (0-4) Abricbfestigkeit Ausfihrungsklasse 1 aufgefiihrten Risiken. Verwenden Sie
B (0-5) Schnittfestigkeit Ausfiihrungsklasse 1 sie nicht gegen andere Risiken und
— — Klassen. Bei dicsen Ergebnissen handelt
C(0-4) Widerstand gegen weiteres Reifien | Ausfihrungsklasse 2 es sieh Tediglich um Leistungsklassen,
D (0-4) D; i 1 nicht um Schutzstufen (Klassen). Diese
E (AF) Schnittfestigkeit (TDM) Ausfiihrungsklasse X | A.B.CDEF. |Ebenen  Klassen  werden aus
F (PX oder | Aufprallschutz ‘Ausfihrungsklasse X durchgefiihrten  erhalten ~ Tests
nichts) entsprechend  der in  den hier
ENISO 21420 - Schutzhandschuhe (aligemeine Anforderungen) gliltigen N"“‘;;:’i
(1-5) [ Griffigkeit Ausfihrungsklasse 5 | mit zwei oder mehr

der Handschul wurde diesem Test nicht y und der K Schichten driick sie nicht unbedingt die

«les Handschuhs erschien die Testmethode nicht geeignet. Eigenschaften der AuBenschicht aus.
Das HandgroBiensystem basiert auf dem
Handumfang und der Handliinge gemiB
Anhang B der EN 1SO 21420.
Sicherheitshinweise: Der Benutzer muss den Handschuh vor und nach dem Gebrauch Gberpriifen, um die erforderliche Qualitit zu Gberpriifen.
Benutzen Sic keine beschidigten Handschuhe, dic Locher, Risse, Risse usw. aufweisen . Nicht z2um Umgang mit scharfen Gegenstinden, Flammen
oder heiBen oder erhitzten Gegenstinden, Chemikalien oder fettigen Gegenstéinden verwenden. Sie sind nicht wasserdicht. Diese Handschuhe
diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass man sich in beweglichen Teilen der Maschine verfingt. Der Schnitfestigkeitstest (B)
ist nur cin Richtwert, wihrend der i (E) cin ist. Dic F erfillen die an
Durchstichfestigkeit, Sie sind jedoch nicht zum Schutz vor diinnen, scharfen Gegenstinden wie Injektionsnadeln konzipiert. Die genannten Fakten
kénnen zur rationellen Verwendung dieser Art von Arbeitshandschuhen durch den Benutzer beitragen. Es liegt in der Verantwortung jedes
Benutzers zu beurteilen, ob er die Produkte unter angemessenen Bedingungen verwendet. Das Produkt darf nur fiir den Zweck verwendet werden,
fiir den es hergestellt wurde.

Wartung, Lebensdauer: Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, dass alle Verunreinigungen aus den Handschuhen entfernt werden. s wird ihr
Leben verlinger. Es handelt sich um fir den Einsatz. Nasse fern von Wi bei

trocknen. Handschuhe nicht waschen, Schmutz mit ciner weichen Bilrste abbiirsten, nicht chemisch reinigen, nicht bleichen, nicht im
Wiischetrockner trocknen, nicht biigeln. Ersetzen Sic abgenutzte, verbrannte, stark oder verhirtete Paare durch neue. Filr cine
mégliche i der durch e Pflege i wir keine Haftung. Bei gecigneten Lagerbedingungen
betriigt die Haltbarkeit 5 Jahre. Lagerung, Transport: In einer sauberen, trockenen und beliifteten Umgebung bei Raumtemperatur, ohne
Kontamination durch Feuchtigkeit, Schmutz, Schimmel oder andere Faktoren, die das verringern. Nicht lingerer

aussetzen, Transport vorzugsweise in der Originalverpackung. Zubehr: Das Produkt wird ohne Zubehor geliefert. Gefihrliche Inhaltsstoffe:
Dieses Produkt enthiilt keine Stoffe, von denen bekannt ist oder vermutet wird, dass sic die Hygiene oder Gesundheit des Benutzers beeintriichtigen.

Dennoch kinnen Materialien, die mit der Haut des Anwenders in Kontakt kommen, bei Menschen allergisch
hervorrufen. Bei oder sollien Sie die Handschuhe nicht mehr verwenden und cinen Arzt konsultieren
Entsorgung: Entsorgen Sic gebrauchte gemiiB den Vorschriften zur der jeweiligen und den

Vorschriften der ortlichen Behdrden. Unbenutzte Handschuhe kénnen im Hausmiill entsorgt werden. Benannte Stelle, die die
Konformititsbewertung durchfiihrt: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske, Slovakia.
Konformititserklis g finden Sie hier: www.canis.cz , fiir einzelne Produkte in der Leiste ., Dokumente*.

Kennzeichnung (Modell) — Beschreibung:
KATRIS ‘Art der Handschuhe aﬂ Warnung vor der Notwendigkeit, die
2 lesen
9 Grofie Pmdukucns|denufkalmn
oua Piktogramme und Nummern der Herstelleridentifikation
5] Normen, denen dieses Produkt entspricht
21X Ausfuhrungsklassen ] XX/XXXX | Monat und Jahr der Herstellung
7
m XXXXXX (Monat/Jahr)
Konformitatszeichen ZA Charge — Marke/Jahr/Bestellnummer
ce KATII PSA-Kategoric
260/59, Hloubétin, 198 00

Prag 9, Tschechische Republik.

‘Wenn Sie detailliertere Informationen bendtigen, wenden Sie sich an: g CANIS SAFETY a.s., Podébrads|
canis@canis.cz

WWW.canis.

MANUAL DE USUARIO ES
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018  EPI CATEGORIA 11

Leer atentamente las instrucciones de uso De acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

es de proteccion contra riesgos mecéni
"KATRIS" [ Cédigo:  [3220 035 710 XX [ Tamaiio: [6-12 |

‘ Material:

Palma: poliéster, dorso: poliéster/elastano.

Finalidad: Sirve como proteccién de las manos contra la contaminacion y proteccion en el entorno laboral cuando se trabaja con riesgos mecénicos
enores (abrasion, suciedad...), por ejemplo cuando se manipulan cargas mis pequefias. Utilice guantes en las manos limpias y secas.
Estos guantes han sido probados segiin la norma EN 388 - riesgos mecAnicos (cuanto mayor | La proteccion solo aplica en el drea de la

sea el nimero, mayor seri el factor de palma y contra los riesgos aqui
A(0-4) Resistencia a la abrasion clase de ejecucion | enumerados. No los utilice contra otros
B(0-5) Resistencia al corte Clase de ejecucion 1 ”?fgols y Z‘“esvdfs_“’s‘ fes"““_d"ls Sg“
! ° 5610 clases de rendimiento, no niveles de

C0-4) Resistencia a mayores desgarros | clase de cjecucion 2 proteceion (clases). stos miveles clases
D (0-4) Resistencia a la puncion clase de cjecucion | se obtienen de realizados pruebas de
E(AF) Resistencia al corte (TDM) Clasedecjecucion X | ABCDEF. |acuerdo a de las  condiciones
F(P/X o nada) | Proteccion contra impactos Clase de ejecucion X especificadas en las normas vigentes
aqui Para guantes con dos

© més capas, no expresa necesariamente
las propiedades de la capa exterior. EI
sistema de medicion de la mano se basa en
"X" = el guante no fue sometido a esta prueba. El método de prueba no parecio adecuado debido al | 1y circunferencia y la longitud de la mano,
material y la construccion del guante. tal como se define en el Anexo B de la
norma EN IS0 21420,

Informacion de seguridad: Es necesario que el usuario inspeccione el guante antes y después de su uso para verificar la calidad requerida. No
utilice guantes dafiados que presenten agujeros, grietas, desgarros... . No lo utilice para manipular objetos afilados, llamas u objetos calientes o
calentados, productos quimicos u objetos grasosos. No son impermeables.

Estos guantes no deben usarse si existe riesgo de quedar atrapado en partes moviles de la maquinaria.

La prucba de resistencia al corte (B) es solo una prueba indicativa, mientras que la prucba de resistencia al corte (E) es un resultado de rendimiento
de referencia. Los guantes cumplen con los requisitos de resistencia a pinchazos, sin embargo, no estan disefiados para proteger contra objetos
finos y afilados, como agujas de inyeccion. Los hechos mencionados pueden contribuir al uso racional de este tipo de guantes de trabajo por parte
del usuario. Es responsabilidad de cada usuario evaluar si estd utilizando los productos en las condiciones adecuadas. El producto debe utilizarse
iinicamente para el fin para el que fue fabricado.

Mantenimiento, vida ttil: Después del uso, asegiirese de eliminar todos los contaminantes de los guantes. Extenderd su vida,

Estos son guantes para uso a corto plazo. Seque los guantes mojados lejos e fuentes de calor a temperatura ambiente. No lavar los guantes, quitar
la suciedad con un cepillo suave, o lavar en seco, no usar lejia, no secar en secadora, no planchar. Reemplace los pares desgastados, quemados,
muy sucios o endurecidos por otros nuevos. No nos hacemos responsables de una posible reduccion de la funcion protectora causada por un
cuidado incorrecto. En condiciones de almacenamiento adecuadas, la vida atil es de 5 afios.

Almacenamiento, transporte: En un ambiente limpio, seco y ventilado a temperatura ambiente, sin contaminacion por humedad, suciedad, moho
0 otros factores que reducen el nivel de proteccion. No exponer a una exposicion prolongada a la luz solar. Transporte preferentemente en el
embalaje original.

Accesorios: el producto s suministra sin accesorios.

Ingredientes peligrosos : Este producto no contiene ninguna sustancia que se sepa o se sospeche que tenga un efecto adverso sobre la higiene o
la salud del usuario. Sin embargo, los materiales que entran en contacto con la piel del usuario pueden provocar reacciones alérgicas en personas
sensibles. En caso de irritacion de la piel o reaccion alérgica, deje de usar los guantes y consulte a un médico,

Elimii deseche los guantes usados de acuerdo con las normas para la eliminacion del tipo de contaminacién en cuestién y las normas de
las autoridades locales. Los guantes no utilizados se pueden eliminar con la basura doméstica.

Organismo notificado que realiza la evaluacion de la conformidad: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01
Partizanske, Slovakia.

ENISO 21420 - guantes de proteccion (requisitos generales)

(1-5) [ Capacidad de agarre [ clase de cjecucion 5

Puede aqui: www.canis.cz , para cada producto en la barra "D
Marcado (modelo) - descripcio

KATRIS Tipo de guantes Advertencia sobre la necesidad de leer las
By doso
9 Tamano EL" Identificacion de produccion
o Pictogramas y nimeros de normas que Identificacion del fabricante
@ cumple este producto.
121X Clases de cjecucion ] XXXXXX | Mes y aiio de fabricacion
o
W XXXXXX | Usar por fecha (mes/aio)
Marca de cumplimiento ZAJXXXX/XXX | Lote: marca/afio/nimero de pedido
ce CATIl Categoria EPI

Si necesita informacion mas detallada, pongase en contacto con: CANIS SAFETY a.s., Podgbradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praga
9. Repiiblica Checa.
www.canis.cz  canis@eanis.cz

NAVOD PRE UZIVATELOV SK
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 OPP KATEGORIE 11

Pretitajte si pozorne navod na pouZitie V silade s Nariadenim (EU) 2016/425.
Vyrobok: Ochranné rukavice proti ickym rizikam.
[Vzor: [KATRIS* [Kéa: [3220 035 710 XX [ Verkost: [6-12 |

| Materidl: | Dlai: polyester, chrbat: polyester/elastan.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORIA 11
gﬂ Przeczytaj uwaznie. Jest zgodny z wymogami Rozporzadzenia (UE) 2016/425

Wyréb: Rekawice ochronne chronigee przed
Typ: LKATRIS* | Kod: ‘ 3220 035 710 XX Rozmiar: 6-12 ‘

[Material: | Dlof: poliester, grzbiet: poliester/elastan. |

Urdeni: SIazi ako ochrana rik proti zneSisteniu a ochrana v pracovnom prostredi pri préci s drobnym mechanickym ohrozenim (odretic,
uspinenie...), napriklad: logistika, skladovanic, stavebnictvo, hobby, komunlne sluzby, zdhrada, montéz a balenie. Rukavice pouzivajte na &isté
a suché ruky.

Tieto rukavice boli skiSané podT'a EN 388 - mechanické rizikd (&im vy3sic Gislo, tym vy3Si faktor ochrany)

A (0-4) Odolnost proti oderu trieda vykonania 1 Ochrana plati iba v oblasti dlane a prstov a
proti tu uvedenym rizikam. Proti inym
rizikim a triedam ich nepouZivajte. Tieto
vysledky si iba triedy vykonania nie trovne
(triedy) ochrany. Tieto trovne tried si

1
2
1
E (A-F) Odolnost proti prerezaniu (TDM) | trieda vykonania X | A.B.C.D.EF. |ziskan¢ z vykonmanych testov podla
X

B (0-5) Odolnost proti prerezaniu trieda vykonania

C(0-4) Odolnost’ proti d'aliemu trhaniu trieda vykonania

D (0-4) Odolnost proti prepichnutiu tricda vykonania

podmienok  stanovenych v platnych tu

uvedenych norméch. U rukavic s dvomi alebo

ENTISO 21420 - ochranné rukavice (vieobecné poziadavky) viacerymi  vrstvami  nevyjadruje nutne

vlastnosti  vonkajsej  vrstvy.  Systém
ja velkosti ruky je zalozeny na

obvode ruky a dizke ruky, ako je definované

v prilohe B normy EN ISO 21420.

Be/pecnmtne mfurmAue. Je nutné, aby uzivatel' vykonal prehliadku rukavic pred apo ich pnu7m za ucelom overenia poudovancj kvality.

é rukavice jjtice diery, praskliny, trhliny.... NepouZivajte pre dciu s ostrymi s fiom i

horéicimi alebo zahriatymi predmety, chemikaliami alebo mastnymi predmety. Nie st odolné proti premoeniu.

Tieto rukavice sa nesmii nosit, pokial’ hrozi riziko ich zachytenia do pohyblivych Casti strojov.

Testy pri skiiske odolnosti proti rezu (B) st iba orientaéné, zatial' ¢o skiiska odolnosti proti iu (E)je &ny vy § vysledok.

Rukavice splfiajii poziadavky na odolnost’ proti prepichnutiu, nie s viak uréené na ochranu pred tenkymi, ostrymi predmetmi, ako st napriklad

injekéné ihly.

Uvedené mozu prispiet’ k tohto typu p gch rukavic. Je na zodp kazdého

uZivatela, aby posidil, & v§robky vyuZiva za vhodngich podmicnok. Vyrobok musi byt pouzivany iba s téelom, na kiorg bol vyrobeny.

Udriba, Zivotnost’: Po pouziti sa presvedéte, Ze st z rukavic odstrénené vietky zneéistujiice latky. PrediZi to ich Zivotnos. Jednd sa o rukavice

na kratkodobé pouzitie. Zvlhnuté rukavice suste d'alej od tepelnych zdrojov pri izbovej teplote. Zakaz prania, neéistotu vykefujte jemnou kefkou,

necistite chemicky, zakaz bielenia, zikaz susenia v bubnovej susicke, zikaz zehlenia. Predreté, prepilené, silne znegistené, alebo stvrdnuté pary

vymeitte za nové. Nerugime za mozné znizenie ochrannej funkcie sposobené nespravnou tdrzbou. Pri vhodnjch podmienkach skladovania je doba

skladovatelnosti 5 rokov.

Skladovani, preprava: V ¢istom, suchom a dobre vetranom prostredi pri izbovej teplote, bez kontaminacie vihkom, neéistotami, plesiiami, popr.

dalSimi Ginitelmi znizujicimi Groven ochrany. Nevystavovat’ dihsiemu pdsobeniu sinecného Ziarenia. Prepravujte najlepsie v original baleni.

Prislusenstvo: vyrobok je dodévany bez prislusenstva.

Nebezpetné primesi: Tento virobok neobsahuje Zadne latky, o ktorych je zndme alebo u ktorych je podozrenic, 7 majit nepriaznivy vplyv na

hygienu alebo zdravie uzivatela. Napriek tomu materialy, ktoré prichadzaji do styku s pokozkou uzivatela mdzu byt u citlivich oséb pricinou

alergickych reakii. Pri podrazdeni pokozky alebo alergickej reakcii rukavice d’alej nepouzivajte a vyhradaite lekara.

Likvidacia: pouzité rukavice likvidujte v sulade s predpismi pre likvidiciu daného druhu znecistenia a s nariadenim miestnych iradov. Nepouzité

rukavice sa mozu likvidovat spolu s domovym odpadom.

Notifikovana osoba, ktora vykonava posiidenie zhody: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizénske, Slovakia

Vyhlasenie o zhode najdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkov v liste - "Dokumenty".

Zna&enie (vzorové) — popis:

F(P/X alebo ni¢) | Ochrana proti narazom trieda vykonania

(1-5) [ Uchopovi schopnost [ trieda vykonania s

X" = rukavica nebola podrobend tejto skiske. Skisobna metéda sa nezdala byt vhodna kvoli materidlu a
konstrukeii rukavice.

Przeznaczenie: Sluzy do ochrony rak przed zanicezyszezeniami oraz ochrony w Srodowisku pracy przy pracach, w ktérych wystepuja niewielkie
zagrozenia mechaniczne (Scicranie, brud itp.) np. w logistyce, mag X . hobby, i, ogrodzie, montazu
i pakowaniu. Zaloz rekawiczki na czyste i suche rece.

Ninicjsze rekawice zostaly przebadane zgodnic z EN 388 - zagrozenia mechaniczne (im wyzsza liczba, tym wyzszy wspdlezynnik ochrony)

A(0-4) Odpornosc na Scieranie Klasa wykonania | Ochrona obejmuje tylko obszar dioni i palcow i
= — - Jest skuteczna przed tu podanymi zagrozeniami.

B (0-5) Odpornosc na przeciecie Klasa wykonania | Nie nalezy ich uzywac do ochrony pred innyrmi
C(0-4) Odpornosé na dalsze rozdzieranic Klasa wykonania 2 zagrozeniami i klasami. Te wyniki to tylko
- - Klasy wykonania, nie poziomy (klasy) ochrony.

D (0-4) Odpornos¢ na przeklucie Klasa wykonania 1 Te poziomy klas 7ostaly uzyskane na podstawic

na przeciecic (TDM) Kasa wykonania X | ABCD-EF- | przep badar zgodnie z

okreslonymi w obowigzujacych tutaj podanych
normach. Dla rekawic z dwiema albo wigeej

nie jest konieczne okreslanic
Sci warstwy.  System
wymiarowania rce oparty jest na obwodzie i
dlugosci rece, jak okreslono w zalgezniku B do

E(AF) Odporn
F(P/X Iubnic) | Ochrona przed jami Klasa ia X

ENISO21420 - rekawice ochronne (wymagania ogdlne)

(1-5) Swoboda poruszania palcami klasa wykonania 5

X" = rekawice nie zostaly poddane temu badaniu. Metoda testowa okazata si¢ nieodpowiednia ze wzgledu
na maleiml i konstrukej ?{l)mwrc o 4% | normy EN1S0 21420.
Informacje fistwa: Konicczne jest, aby dokonal przegladu rekawic przed i po ich uzyciu w celu sprawdzenia
wymaganej jakosci. W Zadnym wypadku nie nalezy uzywa uszkodzonyeh rekawic 7 dziurami, peknigciani, peknicciami.... Nie uzywaé do

z ostrymi iem, gorgcymi lub pe ¢ albo thustymi pr7cdm|l)|dm| Nie sa

odporne na przemoczenie.
Rekawice te nie powinny by¢ noszone, jezeli istnicje ryzyko zaczepienia przez ruchome czgsci maszyn.
Badanie odpornosici na prcciceie (B) to badanie orientacyjne, podezas gdy badanie odpornosci na przeciccie (E) to referencyjny wynik w zakresie

wydajnosci. Rekawice spelniaja wy w zakresic na ale nie sg do ochrony przed cienkimi, ostrymi
przedmiotami, jakimi sa np. igly do strzykawek.
ione fakty moga pr mi¢ si¢ do racj ia tego typu rekawic . Odpowi Scig kazdego

jest, aby ocenil, czy rekawice uzywa w stosownych warunkach. Produkt nalezy uzywaé wylacznie zgodnic z przeznaczeniem, do kidrego zostat
wyprodukowany.

Konserwacja, okres uzytkowania: Po uzyciu upewnij sie, ze z rekawic zostaly usuniete wszystkie substancje zanieczyszczajace. Przediuzy
to Zywotno$¢ rekawic. Chodzl o r(;kawlcc kmtkolrwalcgo uzytku. W)]golnc rekawice pozostawi¢ do wyschnigeia z dala od Zrodel ciepla

w ¢ delikatng Nie praé, nie czy$ci¢ chemicznie, nie wybiela¢,
nie suszy¢ w sus7arcc bqbnowq nie prac. Pr7c&anc mocno zani lub eraw\cc nalezy wymlcmc na nowe. Nie
ponosimy ndp(\medualnmu za mozliwe ie funkcji konserwacja. Przy

okres pi wynosl 5 lat.
Transport, mngnzynnwnme w uyqym suchym i dobrze § w i, bez narazenia na skazenie

wilgocia, zanicezyszczeniami, pleénia, ewent. innymi czynnikami_ obnizajacymi poziom ochrony. Nie narazaé na dhuzsze oddzistywanie
ié najlepiej w orygi

Akeesoria: Produkt jest dostarczany bez akcesoriéw.

Niebezpieczne domieszki: Wyrdb ten nie zawiera zadnych materialéw, co do ktorych jest znane lub istnieje podejrzenie, ze maja niekorzystny

wplyw na higieng lub zdrowie uzytkownika. Mimo to matcmly, ktore sg w kontakclc ze skorg uzytkownika, mogg by¢ u 0s6b na nie uczulonych

przyczyng reakcji alergi W 7 skory lub reakcji j nie nalezy uzywaé rekawic i zasiggnaé porady lekarza.

Utylizacja: Zuzyte rekawice zgodnie z przepisami dotyczacymi usuwania rodzajow zanieczyszezeh i rozporzadzeniami wiadz lokalnych.

KATRIS Typ rukavie EIQ Upozomenie na nutnost'éitat névod k pouZitiu Nicuzywane rekawice mozna usunaé wyrzucajac razem z odpadami domowymi.
5 Verkost o et v oceny sci:Notified Body No. 2369, VIPO a. ., Gen. Svabodu 1069/4, 95801 Partzinske, Slovakia.
elkost » entifikicia viroby i mozna znalez¢ tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla wyrobow sa w zakladce I
ensss Pikiogram a Gislo normy, koré tento Tdentifikcia vyrobca Omaczenie (wzér) - opis:
vyrobok vyhovuje : KATRIS Typ rekawic EE Ostrzezenic o koniecznosci przeczytania instrukcji
uzytkowania
121X Triedy vykonania of] XXXXXX [ Mesiac a ok viroby 9 Wiclkosé JELS Tdentyfikacja wyrobu
3] . . e Piktogramy i numery norm, ktorych wymagania Tdentyfikacja producenta
= XX/XXXX Spotrebujte do datumu (mesiac/rok) spetnia ten wyrob
43 Znacka zhody ZAIXXXX/XXX | Sarza — znacka/rok vyroby/&islo zakazky
CATII Kategéria
T P - n - 1121X Klasy wykonania Miesigc i rok dukeji
V pripade potreby podrobnejsich informacii kontaktujte: CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Y e 1esiac 1 rok produkali
Czech Republic. &5‘ & XXXXXX | Zuzyé przed uplywem (i )
. . . . c E Znak zgodnosci ZA X Numer lot — znak/rok/numer zaméwienia
www.canis.cz  canis@canis.cz o Katesortsrekie

198 00 Praha 9, Czech Republic.

W razie potrzeby bardziej szczegdlowych informacyi, prosimy o kontakt: CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/39, Hloubétin,
www.caniscz  canis@canis.cz &s

MANUEL D'UTILISATION FR
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018 EPI CATEGORIE 1T
EE Lire attentivement Ia notice d'utilisation Conformément aux exigences du réglement (UE) 2016/425.

Gants de protection contre les risques mé
["KATRIS " [ Code: [3220 035710 XX [ Taille :

[6-12 |

‘ Matériel: | b e - polyester, dos : polyester/lasthanne.

Objectif ;1T sert & la protection des mains conire la contamination et la protection dans environnement de travail lors de travaux avec des risques

‘mécaniques mineurs (abrasion, saleté, etc.), par exemple : logistique, loisirs, services jar

et emballage. Utilisez des gants sur des mains propres et séches.

Ces gants ont été testés selon la norme EN 388 - risques mécaniques (plus le chiffre est La protection s'applique uniquement & la

élevé, plus le facteur de protection est élevé) zone de la paume ct contre les risques

A (0-4) Résistance & labrasion Classe dexéeution | énumérés ici. Ne les utilisez pas contre

B (0-5) Résistance aux coupures classe dexécution 1 d'autres risques et classes. Ces résultats ne

Cod e Tune déct e ot 5 concement  que des  classes de

(0-4) 1e;:stanceaune iéchirure classe d'exécution performances, pas des niveaus (classes) de

ultérieure . — protection. Ces niveaux cours sont obtenus

D (0-4) Résistance 4 la perforation classe dexéoution 1| o p D F |4 partir de lexéoution essais selon des

E (AF) Résistance aux coupures (TDM) | classe d'exéeution X conditions spécifiées dans les normes en

F (P/X ou rien) | Protection contre les chocs classe dexécution X vigueur répertoriées ici. Pour les gants &

e — d he lus, cel

ENISO 21420 - gants de protection (exigences générales) eux couches ou plus, cela nexprime pas
gE2RICIRINISCTO) S— les propriétés de la couche

(1-5) [ Capacité de préhension [ classe dexécution 5 externe. Le systéme de dimensionnement des

= le gant n'a pas été soumis d ce test. La méthode de test ne semble pas adaptée en raison du | mains est basé sur la circonférence et la
matériau et de la construction du gant. longueur de la main, telles que définies dans
Tannexe B de la norme EN 1SO 21420,
Consignes de sécurité: 11 est nécessaire que I'utilisateur inspecte le gant avant ot aprés son utilisation pour vérifier la qualité requise. Ne pas
utiliser de gants endommagés présentant des trous, des fissures, des déchirures... . Ne pas utiliser pour manipuler des objets pointus, des flammes
ou des objets chauds ou chauffés, des produits chimiques ou des objets gras. Ils ne sont pas étanches.
Ces gants ne doivent pas étre portés s'l existe un risque de se coincer dans les parties mobiles de la machine.

Les tests de résistance aux coupures (B) sont des tests indicatifs uniquement, tandis que le test de résistance aux coupures (E) est un résultat de
performance de référence. Les gants répondent aux exigences de résistance a la perforation, cependant, ils ne sont pas congus pour protéger contre
les objets fins et pointus tels que les aiguilles d’injection. Les faits mentionnés peuvent contribuer a l'utilisation rationnelle de ce type de gants de
travail par luilisateur. Il est de la responsabilité de chaque utilisateur d'évaluer sil utilise les produits dans des conditions approprices. Le produit
ne doit étre utilisé que pour I'usage pour lequel il a été fabriqué.

Entretien, durée de vie : Aprés utilisation, assurez-vous que tous les contaminants sont éliminés des gants. Cela prolongera leur vie.
Ce sont des gants destinés a une utilisation @ court terme. Sécher les gants mouillés loin des sources de chaleur & température ambiante. Ne pas
laver les gants, brosser les saletés avec une brosse douce, ne pas nettoyer a sec, ne pas blanchir, ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser.
Remplacez les paires usées, brilées, trés sales ou durcies par des neuves. Nous ne sommes pas responsables d'une éventuelle réduction de la
fonction de protection causée par un entretien incorrect. Dans des conditions de stockage appropriées, la durée de conservation est de 5 ans.
Stockage, transport : Dans un environnement propre, sec et aéré 4 température ambiante, sans contamination par I'humidité, la saleté, la
‘moisissure ou d'autres facteurs réduisant le niveau de protection. Ne pas exposer de maniére prolongée au soleil. Transporter de préférence dans
I'emballage d'origine.

Accessoires : le produit est fourni sans accessoires.

Ingrédients dangereux : Ce produit ne contient aucune substance connue ou suspectée davoir un effet néfaste sur Ihygiéne ou la santé de
l'utilisateur. Néanmoins, les matériaux entrant en contact avec la peau de lutilisateur peuvent provoquer des réactions allergiques chez les
personnes sensibles. En cas dimitation cutanée ou de réaction allergique, cesser dutliser les gants ot consulter un médecin.

Elimination : éliminer les gants usagés ila relative & I'é du type de pollution concerné et aux
réglementations des autorités locales. Les gants non utilisés peuvent étre jetés avec les ordures ménagéres.
Organisme notifié¢ qui effectue I'évaluation de la conformité : Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske,
Slovakia.

Taration de confors euvent
Marquage (modele) — description :

iduels dans la barre

KATRIS Type de gants gﬂ ‘Avertissement sur la nécessité de lire la notice
d'utilisation
9 Taille "EL" Identification de la production
e Pictogrammes et numéros de normes Identification du fabricant
&} auxquelles ce produit est conforme
121X Cours d'exécution i) XX/XXXX Mois et année de fabrication
7
m  XXXXXX | Date limite d‘uullsancn
Marque de conformité Z Lot- éro de commande
( E CATI Catégorie EP1

9, République tchéque:

Si vous avez besoin d'informations plus détaillées, contactez : g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague
canis(@canis.cz

KASUTUSJUHEND ET
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018 IKV Il KATEGOORIA
[:[g Lugege hoolikalt kasutusjuhendit Miiiruse (EL) 2016/425 nduete kohaselt.

Toode: Kaitseki iste ohtude eest.
[Muster: "KATRIS" | Kood: [3220 035710 XX [ Suurus: [6-12 |
‘ Materjal: | b esa: poliiester, seljaosa: poliiester/elastaan.

Eesmirk: Sce toimib ktekaitsena saastumise cest ja aitseb (60 i iliste ohtudega (hoo mustus jne)
otamisel, niteks: logistika, laondus, ehitus, hobi-, kommunaalteenused, acd, montaaz ja pakendamine. Kasutage puhastel ja kuivadel Kitel
indaid.

Neid kindaid on testitud vastavalt standardile EN 388 - mehaanilised riskid (mida suurem | Kaitse kehtib ainult peopesade
ary, seda suurem piirkonnas ja siin loetletud riskide eest.
A (04) Kulumiskindius titmisklass | Arge kasutage neid muude riskide ja
B(0-5) Loikekindlus itmisklass | Klasside vastu . Need tulemused on
o Vasteidavas sdasisal Gtk ainult joudlusklassid, mitte
co- astupidavus edasisele ditmisklass kaitsetasemed (klassid). Need tasemed
— Klassid saadakse sooritatud testid jargi
D (-4 Torkekindlus thitmisklass | siin loctletud kehtivates standardites
E (AF) Lbikekindlus (TDM) taitmisklass X AB.C.D.EF. |miiratletud tingimustest Kahe vdi
F (P/X voi mitte | Loogikaitse titmisklass X enama kihiga kinnaste puhul ei véljenda
midagi) see tingimata viliskihi omadusi. Kie
ENISO 21420 — Kaitsekindad (dldnouded) suuruse méramise siisteem pohineb kiite
— — ja kie pikkusel, nagu on

(1-5) Haardevdime [ titmisklass 5

standardi EN 1SO 21420 lisas

"X" = kindale seda testi ei tehtud. Katsemeetod ei tundunud kinda materjali ja konstruktsiooni tottu sobivat. | B.

Ohutusteave: Kasutaja peab kinda enne ja parast kasutamist kontrollima, ct veenduda selle kvaliteedis. Arge kasutage kahjustatud Kindaid, millel
on auke, pragusid, rebendeid. .. . Arge kasutage teravate esemete, leegi voi kuumade véi kuumutatud esemete, kemikaalide voi rasvaste esemete
kisitsemiseks. Need ei ole veekindlad.
Neid kindaid ei tohi kanda, kui on oht masina liikuvatesse osadesse kinni jidda.
Laikekindluse test (B) on ainult soovituslikud testid, samas kui 1dikekindluse test (E) on vordlustulemus. Kindad vastavad torkekindluse nduetele,
kuid need ei ole mdeldud kaitsma Shukeste teravate esemete, niiteks siistendelte eest. Nimetatud faktid vdivad aidata kasutajal seda tiiiipi
tookinnasid ratsionaalselt kasutada. Iga kasutaja kohustus on hinnata, kas ta kasutab tooteid sobivates tingimustes. Toodet tohib kasutada ainult
sel eesmirgil, milleks see on valmistatud.
Hooldus, Kasutusiga: Pirast kasutamist veenduge, et kinnastelt on cemaldatud koik saasteained. See pikendab nende eluiga.
Need on kindad liihiajaliscks kasutamiscks. Kuivatage mirjad kindad toatemperatuuril soojusallikatest cemal. Arge peske kindaid, piihkige mustust
maha pehme harjaga, irge tehke keemilist puhastust, irge plecgitage, drge trummelkuivata, drge trikige. Asendage kulunud, polenud, tugevalt
‘madrdunud véi kovaks muutunud paarid uutega. Me i vastuta cbadigest hooldusest tingitud voimaliku . Sobivate
siilitustingimuste korral on siilivusaeg 5 aastat.
Ladustamine, transport: puhtas, kuivas ja ilma niiskuse, mustuse, hallituse v&i muud kaitsetaset
viihendavad tegurid. Arge jiitke pikaajalist piikesevalgust. Transport soovitavalt originaalpakendis.

ud: toode tarnitakse ilma tarvikuteta,
ined : See toode ei sisalda aineid, millel on teadaolevalt voi kahtlustatavalt kahjulik mdju kasutaja hiigieenile voi tervisele.
Sellegipoolest voivad kasutaja nahaga kokkupuutuvad materjalid pahjustada tundlikel inimestel allergilisi reaktsioone. Nahadirrituse vi allergilise
reaktsiooni korral Ispetage kinnaste kasutamine ja konsultecrige arstiga.
Kérvaldamine: korvaldage kasutatud kindad vastavalt antud tiiipi reostuse korvaldamise ceskirjadele ja kohalike voimude eeskirjadele.
Kasutamata kindad vib dra visata koos olmepriigiga.
Vastavushindamist teostav teavitatud asutus : Notified Body No. 2369, VIPO a.
v i leiate siit: www.canis.cz, iiksikute toodete jaoks ribal "D

., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovakia.

Mirgistus (mudel) - kirjeldus:
KATRIS Kinnaste tiip EIE Hoiatus kasutusjuhiste lugemise vajaduse eest
9 Suurus ELY Tootmise identifitsecrimine

Y Pikiogrammid ja standardite numbrid, Tootja tunnus

@ millele see toode vastab
121X Taitmisklassid ] XXXXXX | Tootmiskuu ja aasta

& XX/XXXX | Kasutamise kuupiiey (kuw/aasta)
Vastavusmirk ; Partii - number
ce KATII IKV kategooria

Kui vajate tipsemat teavet, votke iihendust: g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Tsehhi
Vabariik

WWW.canis.cz canis(@canis.cz




EI'XEIPTAIO XPHXHZ EL
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 MAII KATHI'OPIA II
AwBaoTte TpocekTIKG TIg 051)YiEg ypriong Eopgove pe 1ig anarriosg tov Kavoviopod (EE) 2016/425.

1kl YGVTIOL EVOVTL I aVIKGY KVEOVOV.
"KATRIS " [Kédwkag: | 3220 035 710 XX

[ Méyz00c: [6-12

Ty PU/ROMESTEpUS, TAGT: TOMEGTEPUG/EAATTEY.

Tromss: Xprots06t @ APOGTASHa TV ZEpIGY and T HORVVG Kat mpocTasia ot wepiBiAov cpraoin

Kawdbvous (xpifil, Bpopid, K., yia mapdderyua: logistics,
yavnia ot kadupd Kat oteyva yépia.

Avté Ta yvri E7ovv cheyzBei o6pov e 7o EN 388 - pjzavikol xivovvot (Go0

¢ 6Tav epyAleoTs pe PIKPODS HIYAVIKODS
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C (0-4) AVI011| OF TEPUITEP® IGO0 | KAGoT EXTEEOTS 2 amsoonc, o extnebu Mpootaoius (tdeng).

D (0-4) Avroyii oe ddtprion Khdon extédeong 1 Avtd ta emineda taleis AopBavovian amd

E (AF) Avtiotaon komng (TDM) \hdon extédeong X | AB.C.D.EF. | extehecteioss Soxwiés obugove pe amd Tig

npobnodice; mov Kubopiloviar ota éykupa

TpoTUR MOV avagEpovial 3 Na yavaia pe 5o

~ RPOGTATEVTIKG YGVTIA (YEVikiS GTOITHGEL) W mepoodtepu  oTpGRaTa,  dev  exepalet

[ ixavbumes g [ hion axcihaong 3 Tg dbTes To0 efonspicod

To obommua peyifovs xepod Pasilerar

ST TEPIpEPEID Ko TO KOG TOV ZEPIOD, Smeg
opiCerar oto Hapédpmua B tov EN 1SO 21420.

Yo ™Y dogdheio: Eivar 0 £PAOTIG Vol EMOEWPAGEL T0 YAVTL TPWY KaL PETh T ZPHOT TOV Y10 Ve £n0dndsboEr TV
amaTodUEY TOWGTTE, M ZPMOTOTOIETE KATECTPUMHIEVT TEVTIE TOU SEVOVY TPOES, POTHES, OKIGHATA. . . MIV T0 ZpMOHOTOIETE T1d To
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Ta yévia Mapody Tig amaTiosis Yo avioi 0T SiTpno, QeTd60, SV EL0VY GEPIGCTE Y16 Vel TPOGTATENOVY a6 ASTTd, aynpd GVTIKEijisv
6mexc o Perdves éveon. Ta avagEpOREVa: YEYOVETa propovy va cuppdkovy oty oplokoyut] zprion GuTod Tov Thmov Yavndy epyasias and Tov
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VO Y10 T0 GKOTIS Y16 TOV OTO{0 KUTUOKEVAOTIKE.
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Avtd siva v yia pagumpddzoin 7piio. TTEpvGoTE T uYpa Yvaa Haxpid and mys Ospomras o Ospuoxpasia Soatiov. My mhévers
yavrua, kaBupiCete Tuxdv Bpojus e pakaxi) PoBpTon, IV GTEYVGVETE, IV KAVETE Zhopivi), v v Av t©
0 @Oupuéva, Kapéve, TohD Aepouiva 1 okAnpopiva Cedyn pe véa. Ay gépoupe eI yio MOV pelwon T TPOCTATEVTIKS A£tTOVpYiag MOV
rpoxahsitor amd AavBuopévn opoveida. Yo katiddmiss cuviriKes arodiiksvens, n uipke Lorg sivat S gpovia.

Anobiikevon, peTagopd: Te kadupd, otens Kat aepilopevo mepipddhov o Oeppokpusia dopariov, opic pokuven and vypasia, Ppopd,
pobyAa 1) @At Taplyovies o pewbvouy To eninedo mpostasias. My extideote ot maputerapivn éxdeon oTo K Gog. Metagipete Kath
TPOTINGN STV GPYIKT] GUOKEVAGG.

AZEG0VEP: TO TPOTOV TAPELETE YOG GEETOVGD.

Emkivduva cuoTaTicd : AUTo 1o mpoiov S6v TEPLELEL 0VGHES TOU £Vl TVOTS Tl UTGPYEL VTGVl STt EX0VY SUGHEVEG ETTHoEIS oTY VytEwT Tj
TV usia T0v 7pfioT. QoTo00, VAIKG MOV EpOVTAL OE ERQI] i TO SEpH TV 7pioT KTOpEL v TPOKWIEGOY AAREPYIKES GVTIOPAGELS G
svaicOa Grope. e nepintwon epedionod Tov dEpuatog fj alAepyikiis GveidpaoTc, GTupaTHoTE Ve 0 yavT kot

y1p6.

AmGppIYN: TETAET: T £PTOIOTONUEVGL YAVTIG GHYIQWYA HE TOUS KGVOVIGHODS Y10 TIV GROPPIYT TOV CUYKEKPUIEVOD TOTOD PUTAYOTG Kat T0ug
KAVOVIGHOBS TV TOTKGY apyv. Td dypIoIHOTOiTe YEvTLL pTopovY Vi £ 70 oK.

Kowomompévog 0pyaviopés mov dievepyei a£10kdmon ooppdppenc: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01
Partizinske, Slovakia.

F (P/X 1 tinota) | Tlpootacio and kpovoeig

ENISO 21420

o extéheons X
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oy gpitong
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EE EARovoypaHRaTa Kot apiBpiol mporomov Tavroma KaraoxEvuoT
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mpoiov
1121X Taerg extéreong - XXXXX Mivag Kat £10¢ KETAoKEVS
XX/XXX Xpior kots o (ivag/é
Tia copuépgeong ZAXXXXIXXX | Hoptida - enovopia/étog apidpog tapayyeniag
(€3 KATII Komyopia MAIT

Edv gpetéieots mo
Tpéya 9, Toszuh Anpoxpario .
www.canis

fote pe: g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU BS

EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORIJA II
Paizljivo proditajte upute za upotrebu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.

Proizvod: Zastitne rukavice protiv
[Uzorak: "KATRIS " [Kod:
‘Malerijal:

rizika.
[3220 035710 XX [ Veligina: [6-12 |

Dlan: poliester, leda: poliester/elastan.

Namjena: Sluzi kao zastita ruku od kontaminacije | zastita u radnom okruzenju pri radu sa manjim mehanickim opasnostima (abrazija, prljavitina
itd.), na primjer: logistika, 3§ stvo, hobi, usluge, basta, montaza i pakovanje. Koristite rukavice na Gistim i suvim
rukama.

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehani¢ke opasnosti (3to je vei broj, ves

Zatita se odnosi samo na podrudje
dlanova i od ovdje navedenih rizika.
Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika
i klasa. Ovi rezultati su samo klase
performansi, a ne nivoi zastite (Klase).
Ovi nivoi klase se dobijaju iz izvrsenih
testovi prema od uslova navedenih u
vaze¢im standardima koji su ovde
navedeni Za rukavice sa dva ili vise
slojeva, ne izrazavaju nuzno svojstva
spoljanjeg sloja. Sistem odredivanja
velicine sake zasniva se na opsegu i duzini
ruke kako je definisano u Anecksu B EN
"X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Cinilo se da metoda ispitivanja nije prikladna zbog | 1SO 21420,

materijala i konstrukije rukavice.
Sigurnosne informacije: Neophodno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon upotrebe Kako bi se uvjerio u trazeni kvalitet. Nemojte koristiti
ostecene rukavice na k(ljll“d se vide Tupe, pukotine, poderotine... . Ne koristite za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili vru¢im ili zagrijanim
Nisu

Ove rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da se zahvate u pokretne dijelove masine.

Test otpornosti na rez (B) je samo indikativni test, dok je test otpornosti na rez (E) referentni rezultat performansi. Rukavice ispunjavaju zahtjeve
7a otpornost na probijanje, medutim, nisu dizajnirani da itite od tankih, ostrih predmeta kao §to su igle za injekcije. Navedene Einjenice mogu
doprinijeti muuna]nu_] upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da proceni da li koristi proizvode
pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se smije koristiti samo u svrhu za koju je proizveden.

Odrzavanje, vijek trajanja: Nakon upotrebe, uvjerite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ¢e im produZiti Zivot.

Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Susite mokre rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, oetkajte
prljavitinu mekom &etkom, nemojte hemijsko &istiti, ne izbjeljivati, ne susiti u susilici, ne peglati. Zamijenite istroSene, spaljene, jako zaprljane ili
otvrdnute parove novima. Ne snosimo odgovornost za moguée smanjenje zastitne funkcije uzrokovano nepravilnim odrzavanjem. Pod
odgovarajuéim uslovima skladistenja, ok trajanja je 5 godina.

Skladigtenje, transport: U Gistom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj bez vlagom, plucml ili
drugi faktori koji smanjuju nivo zastite. Nemojte izlagati dugotrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Transport po moguénosti u originalnom
pakovanju.

Dodatna oprema: proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.

Opasni sastojei : Ovaj proizvod ne sadri supstance za koje se zna ili se sumnja da imaju negativan uticaj na higijenu ili zdravlje korisnika. Ipak,
materijali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakeije, prestanite koristiti rukavice i obratite se liekaru.

Odlaganje: Koriscene rukavice zbrinuti u skladu sa propisima za zbrinjavanje date vrste zagadenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene
rukavice se mogu odloziti sa kuénim otpadom.

Otpornost na abraziju klasa izvr$enja 1

Otpor na rez Klasa izvisenja |
Klasa izvisenja 2
Klasa izviSenja |
Klasa izviienja X

Klasa izvisenja X

Otpomost na dalje kidanje

Otpomnost na probijanje
Otpomnost na rez (TDM)
Zatita od udara

AB.CDEF.

F (P/X ili nista)

EN ISO 21420 - zastitne rukavice (opéi zahtjevi)
(1-5) [ Sposobnost hvatanja

[ Klasa performansi 5

1o koje vrsi i: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske,
Slovakia.
Izjava o i mozete pronaéi ovdje: www canis.cz . za proizvode u traci "Dokumenti”.
Oznaka (model) — opis:
KATRIS Vrsta rukavica m Upozorenje na neophodnost Gitanja uputstva za
upotrebu
9 Velicina EL" Identifikacija proizvodnje
E Piktogrami i brojevi standarda kojima je Identifikacija proizvodaca
ovaj proizvod uskladen
1121X Izvrine klase 0 XXIXXXX | Mjesec i godina proizvodnje
= XX/XXXX | Koristenje do datuma (mjesec/godina)
Oznaka uskladenosti ZAIXXXX/XXX | Serija - marka/godina/broj narudzbe
ce CATII LZO kategorija

Za detaljnije informacije obratite se: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prag 9, Ceska Republika
WWW.canis.cz canis@canis.cz

ISTIFADOCI TOLIMATI AZ
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEQORIYASI I
EE istifadaya dair talimatlar1 diqgatlo oxuyun (AB) 2016/425 sayh Qaydanm talablarina uygun olaraq.

Mohsul: Mexanik risklor gars1 goruyucu alcoklor.
[ Niimuna: "KATRIS" | Kod: [3220035 710 XX [ Ougii: [6-12 |
‘ Material: Xurma: polyester, arxa: polyester/elastan.

Magsad: Kigik mexaniki tohlikolorlo (astnma, kir va s.), mosalon: logistika, anbar, tikinti, hobbi, kommunal xidmotlor, bagea, montaj vo
qablasdirma il isloyarkon is mithitinda girklonma v qorunma igiin allorin qorunmast kimi xidmoat edir. Tomiz va quru allorda olcaklordon istifada
edin.

Bu alcoklor EN 388-> uygun olaraq smaqdan Kegirilmisdir - mexaniki risklor (say1 no qadar

Qorumayalniz xurma_sahasing vo

cox olarsa, qoruma faktoru da bir o gadr yiiksakdir burada sadalanan risklora qarsi totbiq
A (0-4) Asinma miqavimati fora sinfi 1 edili. Onlan digor risklara va siniflora
B (0-5) Kosmo miqavimati ora sinfi | qarst istifada etmoyin . Bu naticolor
- . - qorunma saviyyalori (siniflori) deyil,
C(04) Slava yirtilmaya qarst miiqavimot._| icra sinfi 2 valmy - porformane smiflordir.  Bu
D (0-4) Degilma miigavimoti cra sinfi | Soviyyolor siniflor yerin
E (AF) Kosma Miiqavimati (TDM) fora sinfi X yetirilmosindon aldo edilir testlor géro
F (PIX vo ya Teg | Zorbadon qoranma orasinf X ABCDEF. |Burada sadalanan etibarl standartlarda
) gostarilon sortlardan iki v ya daha Gox

qath olcoklor iigin bu, miltloq xarici

ENISO 21420 - Qoruyucu olcoklor (iimumi toloblar)
(1-5) [ Tutma gabiliyyati

tabaganin xiisusiyyatlarini ifada etmir.
Ol blgiisii sistemi EN ISO 21420 Dlava B~
da mitayyan edildiyi kimi alin atrafi va al

"X" = dlcok bu sinaga moruz qalmadi. Smaq iisulu slcayin materialma vo konstruksivasina gra uygun | uzunluguna osaslanir.

goriinmadi

Tohliikasizlik molumati: Talob olunan keyfiyyati yoxlamaq tigiin istifadogi olcayi istifado ctmozdon avval va sonra yoxlamalidir. Deliklari, catlart,

yirtiga gostoran zadolonmis olcoklordon istifado ctmayin ... . Kaskin asyalar, alov va ya isti va ya qizdinilan obyektlor, kimyavi maddalor vo ya

yagl asyalarla islomok iigiin istifada etmoyin. Onlar suya davamli deyillor.

Maginlarin harakot edan hissalarina tutulma riski varsa, bu aleaklori taxmagq olmaz.

Kosmo miiqavimat testi (B) yalniz gbstorici testloridir, kosilmo miiqavimati testi (E) iso istinad performans noticosidir. lcoklor desilmo

miiqavimati tolablorina cavab verir, lakin onlar inyeksiya iynalori kimi nazik, iti obyektlordan qorunmag figiin nozorda tutulmayb. Qeyd olunan

fakllar isti bu tip is i rasional i komok edo bilor. Mohsullari miivafiq sortlorda istifada edib-etmadiyini
i har bir isti ini suli ir. Mahsul yalmz isteh: Iollmdugu m::q:ad ligiin istifada edilmalidi

Baxim, istifada miiddati: istifadadon sonra biitiin gi i amin olun. Bu, onlarin 6mriinii uzadacag.

Bunlar qisa miiddatli istifads tigiin slcoklordir. Yas alcaklori otaq temperaturunda istilik monbalorindon uzaqda qurutun. dlcoklori yumayn, hor

hanst girki yumsaq bir firca ilo firgalamaym, quru tomizlomo aparmayin, agartmaym, masinla qurutmaym, itilomayin. Asmus, yanmis, Gox

girklonmis vo ya barkimis ciitlori yenilori ilo avaz edin. Yanhs qay@ qoruyucu goro mosuliyyat

dagiming. Miivafiq saxlama soraitinda saxlama middat 5 ildir.

Saxlama, dasima Tomiz, quru vo nom, kir, kif va ya kiflo girklonmadon miidafio soviyyasini azaldan

digor amillor. Giinos isigina uzun miiddat moruz qa\maym Tercihen orijinal qablagdirmada daginmalidir.

Aksesuarlar: mshcul aksesuarsiz verilir.

Tohliikoli i : Bu mohsulda istifadoginin gi va ya saglamligina monfi tosir gostordiyi bilinon va ya siibhalonilon heg bir

madda yoxdur. Buna baxmayaraq, istifadaginin darisi ila tamasda olan materiallar hassas insanlarda allergik reaksiyalara sabab ola bilar. Darinin

qieiglanmast va ya allergik reaksiya olmast halinda, alcaklordon istifadni dayandirin va hokimo miiraciat edin.

Utilizasiya: istifado edilmis olcoklori bu nov girklonmonin utilizasiyast qaydalarina vo yerli hakimiyyt orqanlarinmn qaydalarma uygun olaraq

atin. Istifada edilmamis slcaklor maisat tullantilari ila birlikdo utilizasiya edila bilor.

Uygunlugun giymatlondirilmasini hoyata kegiron tasdiq edilmis orqan : Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01

Partizanske, Slovakia.

Uygunlug i burada tapa bilarsiniz: www.canis.cz , "Sanadlor" gubugunda fardi mohsullar figiin.

Tsaraloma (model) - tasvir:

[ performans sinfi

KATRIS Oleak Tstifadaya dair tolimatlan oxumagum zoruriliyi
gﬂ barada xabardarliq
9 Olgit EL" Tstehsalin identifikasiyast
oo Piktogramlar va bu mahsulun uygun Tstehsalgr identifikasiyast
@ oldugu standartlarin nomralari
121X icra darslari o~ istehsal ay1 va ili

9]

w  XX/XXXXX | Tarixa gora istifada edin (ay/il)
Uygunlug isarasi ZAIXXXX/XXX | Partiya - marka/il/sifaris nomrasi
(43 CATII PPE kategoriyast

Ogoar siza daha atrafli molumat lazimdirsa, slaqa saxlayin: é CANIS SAFETY ass., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praga 9,

Cexiya
www.canis.cz

canis(@canis.cz

UPUTE ZA UPOTREBU

EN lSO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018

o procitajte upute za uporabu

HR
OZO KATEGORIJA 11
U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.

Proizvod: Zastitne rukavice protiv rizika,
[Uzorak: "KATRIS" [ Kodirati: 3220 035 710 XX [ Veligina: [612 |
‘ Materijal: | Dlan: poliester, gomji dio: poliester/elastan. ‘

Namjena: Sluzi kao zaSiita ruku od Kontaminacije i za3

ta u radnom okruzenju pri radu s manjim mehanickim opasnostima (abrazija, prljavitina,
usluge, vrt, montaza i pakiranje. Koristite rukavice na Gistim i suhim

dlanova i protiv ovdje navedenih rizika
Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
Klasa. Ovi rezultati su samo klase
performansi, a ne razine zastite (klasc).
Ove razine klase dobivaju s iz izvedenih
testovi prema uvjeta navedenih u vazecim
standardima koji su ovdje navedeni. Za
rukavice s dva ili vide slojeva, ne izrazava

nuzno svojstva vanjskog sloja. Sustav

velicine ruke temelji se na opsegu Sake i
duljini ruke kako je definirano u Dodatku B

itd.), na primjer: logistika, skladistenj . hobi,
rukama,

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicki rizici (Sto je vedi broj, to je visi faktor zaite) | Zastita se odnosi samo na podrucje
A (0-4) Otpomnost na habanje Klasa izvedbe |

B(0-5) Otpor na rezove Klasa izvedbe |

C(0-4) Otpomnost na daljnjc kidanje Klasa izvedbe 2

D (0-4) Otpomost na probijanje Klasa izvedbe |

E (AF) Otpomnost na rez (TDM) Klasa izvedbe X ABCDEF.

F (P/X ili nista) | Zastita od udaraca Klasa izvedbe X

EN1SO 21420 - zastitne rukavice (opéi zahtjevi)

(1-5) \ Sposobnost drzanja | klasa izvedbe 5

"X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom ispitivanju. Cini se da metoda ispitivanja nije prikladna zhog | norme EN 150 21420
materijala i konstrukcije rukavice.

Sigurnosne informa
Koristit oftecene rukavice na kojima se vide rupe, pukotine, poderotine.
Nist

vrucim i zagrijant

im

ili masnim

Ove se rukavice ne smiju nositi ako postoji opasnost od zapinjanja u pokre\ne dijelove stroja.
“Test otpornosti na rez (B) samo je indikativni test, dok je test otpornosti na rez (E) referentni rezultat performansi. Rukavice ispunjavaju zahtjeve
2a otpornost na probijanje, medutim, nisu dizajnirani za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao 3to su injekcijske igle. Navedene Ginjenice mogu
doprinijeti racionalnoj uporabi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovorost je svakog korisnika da procijeni koristi li proizvode
pod odgovarajuéim uvjetima. Proizvod se smije koristiti samo u svrhu za koju je proizveden.

Odrzavanje, Zivol

tni

vijek: Nakon uporabe, pobrinite se da su sva onegiéenja uklonjena s rukavica. Produzit ¢e im Zivot.

Potrebno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon njezine uporabe kako bi provjerio potrebnu kvalitetu. Nemojte
Nemujlc koristiti za rukovanje ostrim predmetima, plamenom ili

Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Susite vlazne rukavice dalje od izvora topline na sobnoj temperaturi. Nemojte prati rukavice, Getkajte
svu prljavitinu mekom &etkom, ne &istite ih kemijski, ne izbjeljivajte, ne sudite u susilici, ne glaajte. Zamijenite istroSene, spaljene, Jako zaprljane

ill stvrdnute parove novima. Ne odgovaramo za moguée smanjenje zastitne funkcije njegom.

skladistena, rok trajanja je 5 godina.

kladi
drugi
pakiranju.

Pribor: proizvod se isporucuje bez pribora.
Ovaj proizvod ne sadr tvari za koje je poznato ili se sumnja da imaju Stetan uginak na higijenu ili zdravlje korisnika. Ipak,
‘materijali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakcije, prestanite koristiti rukavice i obratite se lije¢niku.

Opasni sastojei

Zbrinjavan|

rukavice mogu se odloZti s kuénim otpadom.
Prijavljeno tijelo koje provodi ocjenu sukladnosti: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske, Slovakia.

enje, transport: U Cistom, suhom i prozratenom okruZenju na sobnoj
mbenici koji smanjuju razinu zastite. Ne izlagati dugotrajnom izlaganju suncevoj svjetlosti. Transport po moguénosti u originalnom

bez inacijc vlagom,

plijesni ili

uvjetima

abljene rukavice zbrinuti u skladu s propisima za zbrinjavanje date vrste oneiséenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene

Izjava o i mozete pronadi ovdje: www.canis.cz , za proizvode u traci "Dokumenti".
Oznaka (model) — opi
KATRIS Vrsta rukavica m Upozorenje na nuznost Sitanja uputa za uporabu
9 Velicina EL" Identifikacija proizvodnje

ENges Piktogrami i brojevi standarda kojima je Identifikacija proizvodata

@ ovaj proizvod uskladen
121X Klase izviienja 1] XXXXXX | Mjesec i godina proizvodnje

XX/XXXX | Iskoristi do datuma 2
Oznaka sukladnosti Z Serija - narudzbe
€3 CATII Kategorija 0ZO

Ako trebate detaljnije informacije, kontaktirajte:

Republic.

Www.canis.cz

canis(@canis.cz

G CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech

BRUGERMANUAL DA

EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 PPE KATEGORI 11
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt i med kravene i ing (EU) 2016/425.

Produkt: mod iske risici.

[Monster: "KATRIS" [ Kode: [3220 035 710 XX [ Storrelse: [6-12 ]

Materiale: | 1141 4flade: polyester, bagside: polyester/elastan

Formil: Den tiener som handbeskyttelse mod forurening og beskyttelse i arbejdsmiljoct, nér der arbejdes med mindre mekaniske farer (afslidning,

snavs osv.), for cksempel: logistik, lager, byggeri, hobby, kommunal service, have, montage og emballage. Brug handsker pi rene og torre heender.
Disse handsker er testet i henhold til EN 388 - mekaniske risici (jo hojere tal, jo hojere Beskyttelse  gelder  kun  for
) 3 adet og mod de risici, der
A (0-4) Slidstyrke udforelsesklasse 1 er anfort her. Brug dem ikke mod andre
B3 Skemodsiand dforelseskiasse 1 risici og klasser. Disse resultater er kun
C-a) Modstand mod yderligere rivning | udforelsesklasse 2 et (Classen). Do
D (0-4) Punkeeri 1 niveauer Klasser fas fra udfort tests
E (AF) Skeermodstand (TDM) udforelsesklasse X | ABCDEF. | ifolge af de betingelser, der cr angivet i
F (X eller | Slagbeskyttelse udforelsesklasse X de gyldige standarder, der er anfort her.
" For handsker med to cller flere lag

|ingenting) ller fler
T St T udtrykker det ikke nodvendigvis det
ydre lags cgenskaber.
(1-5) [ Gribeevne [ prasstationsklasse 5 i er baseret ph
"X = handsken blev ikke udsat for denne test. Testmetoden sd ikke ud fil at vaere egnet pd grund af | hindomkreds g handlengde  som
handskens materiale og konstrultion. defineret i bilag B i EN 1SO 21420.

+ Det er for brugeren at inspicere handsken for og cfter brug for at verificere den pékravede kvalitet. Brug
ikke beskadigede handsker, der viser huller, revner, rifter ... M ikke bruges til hindtering af skarpe genstande, ild eller varme eller opvarmede
genstande, kemikalier eller fedtede genstande. De er ikke vandtzette.

PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA BG
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024 EN 388:2016+A1:2018 JINIC KATEFOPHSI 1T

TIpoueTere BHUMATETHO HHCTPYKIUINTE 32 YNIOTPeda B cLoTReTcTBUE ¢ mncknanmusiTa na Pernavient (EC) 2016/425.

TIpOIKT: 3aUITHN PHKABHLL CEIILy MEXAHIHH PHCKOBE.
‘Mo/len: "KATRIS" ‘Ko/l: \szzu 035710 XX ‘pmvlep: ‘5 -12 [
‘ Marepuan: | JUnan: nomicctep, rpu0: noaectep/enactai

Tpeanasnatienie: Coy/Ki 32 5ALINTA HA PHICTE CPEILLy 3AMBPCABANC  SALINTA B PAGOTHATA CPEAA MPH PAGOTA C HESHATHTEIIH MEXAHITHN ONACHOCTH
(aGpasist, MPLCOTHS! 1 AP.), HATIDHMED: JIOTHCTHKA, CK/IAMPANE, CTPONTE/ICTRO, XOOH, OGUIMHCKH YCAYTH, IDAHIA, MOHTAK 1 onakosaie. Mnonssaiite
YLABHLLI BEDXY SHCTH I CYXIH PLL.
Tesn pLKABUIN ca TecTRANN CLIACHO EN 388 - MEXaHHH PHCKOBE (KOIKOTO 110-BHCOKO €

Sawmrara ce oTHaCA camo 3a obacTTa Ha

HHCI0TO, TOIKOBA NO-BHCOK € daxtop) JUaHHTE W Cpeily pHCKOBeTe, H3GpoeHU
A(0-4) Veroitunpoct Ha abpasii KIac Ha H3TBHCHNE | tyk. He ru msnomssaiite cpemy apyrn
B (0-5) VCTONMMBOCT Ha CpAzBaHe. Kiac Ha WaILIHeHHE | pHckobe U Knacobe. Tean pesyrraru ca
CaMO KACOBE Ha IPOM3BOMTENHOCT, & HE
C(0-4) VCTOMMMBOCT Ha TIO-HATATBINHO | KIJIAC HA H3MBIHEHHE 2 HHBA Ha samyTa (knacose). Tesn HUBa
PA3KBCBAHS KIacOBE ce MOMY¥aBaT OT W3BBPLICHH
D (0-4) VerToitunBoct Ha npoGuBatie Ki1ac na wsLHeHHE | TeCTOBS CTIOPEI, HA YCTIOBHAT, IOCOYEHH
E (AF) Veroitunsoct Ha cpsssane (TDM) | kirac na m3mbanenne X A.B.CD.EF. B BAM/IHUTE CTaHApTH, H30poeHH TYK. 3a
KaBUIM C JBA WIM TOBEUE CIOA HE €

F (P/X wt nuimio) | 3auura ot yaap Kac na wsmLenie X el ¢
2 wipasasa Ha

ENISO 21420 shammns  cnoil.  Cicremara 3
Ha PEKATA Ce OCHOBABA HA
Ha prKaTa W ALIKHHATA HA
"X = pukasuyama He ¢ Guia nodiowena ua mosu mecm. Memodvm 34 usnumeane ne u2iedcdd | puxata, Kakto e ompeseieHo B
nooxoonuy nopadu u na B kbm EN ISO 21420

ii, 50 12 nposepn

- 3auTHH PLKABUIN (061 WIHCKBAIHS)

(1-5) CriocoGHOCT 3a 3axBaiane KIIaC Ha M3MbIHEHME 5

3 © T 1a npeut it e

Katectso. He i3nossaiire nOBpe/esH phKasiLi € AyIH,

..He PAGOTA C OCTPH IPEIMETH, ILTAMBK HIH FOpelt

Disse handsker mé ikke beeres, hvis der er risiko for at blive fanget i bevaegelige dele af maskmcn

B) er kun test, mens

(E) er et

opfylder kravene  til

(
punkteringsmodstand, de er dog ikke designet til at beskytte mod tynde, skarpe genstande sésom injektionsnéle. De nvnte fakta kan bidrage til
brugerens rationelle brug af denne type arbejdshandsker. Det er hver brugers ansvar at vurdere, om de bruger produkterne under passende forhold
Produktet md kun bruges til det formal, det er fremstillet til.
Vedligeholdelse, levetid: Efier brug skal du sikre dig, at alle forurenende stoffer er fiemet fra handskerne, Det vil forlenge deres liv.
Det er handsker til kortvarig brug. Tor vide handsker veek fra varmekilder ved stuetemperatur. Vask ikke handsker, borst eventuelt snavs af med
en blod borste, i ikke renses, ikke bleges, ikke torretumbles, md ikke stryges. Udskift slidte, brendte, sterkt snavsede eller heerdede par med
nye. Vi er ikke ansvarlige for en eventuel nedsettelse af beskyttelsesfunktionen fordrsaget af forkert pleje. Ved passende opbevaringsforhold er
holdbarheden $ ér.
Opbevaring, transport: I et rent, tort og ventileret miljo ved stuetemperatur, uden forurening af fugt, snavs, mug eller andre faktorer, der reducerer
beskyttelsesniveauet. M ikke udsttes for lengere tids udsettelse for sollys. Transport helst i original emballage.
Tilbehor: Produktet leveres uden tilbehor.
Farlige ingredienser : Dette produkt indeholder ingen stoffer, der vides eller formodes at have en negativ indvirkning pé brugerens hygicine cller
sundhed. Tkke desto mindre kan materialer, der kommer i kontakt med brugerens hud, forarsage allergiske reaktioner hos folsomme personer. I
tilfelde af hudirritation eller allergisk reaktion skal du stoppe med at bruge handskerne og kontakte en liege.
Bortskaffelse: Bortskaf brugte handsker i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af den givne type forurening og de lokale
myndigheders regler. Ubrugte handsker kan sammen med
Bemyndiget organ , der udforer overensstemmelsesvurdering: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske,
Slovakia
o

Klzering kan findes her: www.canis.cz , for
Merkning (model) — beskrivelse:

produkter i "Documents" baren.

KATRIS Type handsker gg Advarsel om nedvendigheden af at lese
brugsanvisningen
9 Storrelse "EL" Produktionsidentifikation
ENsag. Piktogrammer og antal af standarder, Fabrikant identifikation
& som dette produkt overholder
121X Udforelsesklasser 4] XX/XXXX' | Fremstillingsmaned og -ar

& XX/XXXX | Brug efter dato (méned/r)
Overensstemmelsesmzrke ZA/XXXX/XXX | Batch - marke/ar/ordrenummer

ce KATII PPE kategori

Hvis du har brug for mere detaljeret information, kontakt: CANIS SAFETY a.s.. Podgbradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prag 9,
Tiekkict . &;

WWw.canis.c:

canis(@canis.cz

I HATOPLIIEHH IDEAMETH, XHMHKAIN 11 MA3HH nIpe;veTh. He ca BofoyeTofi4HBK. Tesi pLKABHIL He THORA 4 Ce HOCAT, KO HMA PHCK OT 3AXBAlIAHE
B ABIGREIH Ce UaCTH 1A MawhaTa. TecTyT % yeroifummoct na cpazsae (B) ¢ CaMo OPHEHTIPOBACH TECT, JOKITO TECTST 3a YCTOMIBOCT Ha cp3marie
(E) ¢ pediepenTen pesyTar ot paGoTata. PEKABHIINTE OTTOBAPAT Ha n na Te oGaue He ca np na
NIPEAASBAT OT THAKH, OCTPH NPEAMETH KATO MIKEKIHOMITH HEmi. CHIOMEHATHTE (AKTH MOTAT a JOMPHHECAT 32 PALMONATIOTO H3MO3BANE HA TOTH THIT

pAGOTHI PhKABHIL OT OtroRopHoCT Ha Beekn © 18 IpeILeHH T W3NOA3BA MPOAYKTITE NpH HOXOIAII YCHOBHA. TTpoayKThT
TPAGEA 1 Ce H3NOT3R CAMO 32 1IEATA, 32 KOATO € NIPOH3BECH.

Moaapuiasa, #upot: Cien yroTpeda ce ypepere, te Beii a ot po Llle ysmu i samsora . Tosa ca prasimun
3a kpatkoTpaiina ynotpe6a. Cymere r.mwpmepwa»mw ICH OT HTOUHMIU Ha TOMLIINA IpH CTajiiia patypa. He nepere

BCHNKIL 3AMBPCABAIIIS C MCKA HCTKa, He ancrene, He He cymeTe B cyunmns, He riazete. CMEHeTe HIHOCEHH,
M3TOPEIIH, CITHO 3AMBPCEHH HIN BTBHPICHI -mdrmxe ¢ nopi. Hite He HOCHM OTTOBODHOCT 3 CBEHTYATHO HAMANABAHE Ha JAIATHATA (yHKIs,

rpika. Tlpi yenoni 1a CpoKET Ha ronocT ¢ S rouii. Crxpanenue, Tpancnopt: B wicta, cyxa
W npoBeTpHBa cpexta it CTaiiia TeMTIEPATYPa, G¢3 JAMBPCABANE OT BIAra, MPHCOTHS, MyXBI 1UTi ApyTH (AaKTOpH, HaMAIABAILH HHBOTO A samuiTa. He
W3TaraiiTe Ha MPOJKIKHTEINO HATATAHE Ha CITBHYCRA CRTINHA, TPAHCTIOPTHDAIITE 32 IPCATIONHTANE i OPHTHHATHATA OTAKOBKA, AKCECOAPH: NPOAYKTHT
ce aocTans Ge3 akcecoapi. Omacm eheraskm : To3M TPOTYKT fie O IKIKDN SCESTR, 30 KOTTO ¢ TERCCTID I ce TPEATONara, e ar

HeGIArONpHATER eheKT BHPXY XHTHEHATA IWIH JPABETO Ha or Toa, KOHTO BH3AT B KOHTAKT C KOKATa Ha
TOTPEGHTIS, MOTAT /i IPHSIHST QIEPIIHIIH PEAKIAH TP qymnmcmm xopa. B cityuaii Ha KOKHO JpasHEHE WIH aeprida pcakum cnpere aa
uce ¢ sexap. pKaBiI B 3

LENBANE A CHIN 111 505 BDOARI  PASHOGGI1T 1 MGG BTG, NS0T I1E PRI oI s 6 1B 0630 & Gitonre
o

Horuduumpan opran , koiito u3sbpiiBa ouenka na crorsercreuero: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske,
Slovakia.

3a MOJKET 1a HAMEPHTE TYK: WWW.CANiS.CZ . 32 OTICANH POIYKTH B IEHTATa
Mapkuposia (Moae:) — ommcanme:
KATRIS Bita prKaniin aﬂ TIpeaynperienite 3 HeoGX0AMMOCTTa OT
NpOUHTAHE HA WHCTPYKIUAHT 32 yrOTpeGa.
9 Parmep EL" VLA THOKALIA HA IPON3R0ACTROTO
oo TIUKTOrPAMH 1 HOMEPA Ha CTAHAGpTHTE, VLCHTHOKALIA HA NPOW3BOAHTEIIA
12 KOITO OTTOBApS. TO3H NPOAYKT
121X Knacose 3a wmsamerne ] XX/XXXX | Mecet n ronmia ia nponss0icTso
- 710 nata )
3HaK 3 CHOTRETCTBHE A Tapriza - Ha noprKa

( E KAT I Kareropus JINIC
B CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Mpara 9,

AKO VAT Hy’JIa OT M0-M0APOGHA HHPOPMAILIA, CBHPIKETE Ce C!
Yemka penyGika

WWW.Canis.cz canis@canis.cz

KAYTTOOHJE FI
EN ISO 21420:2020, EN ISO 21420:2020/A1:2024, EN 388:2016+A1:2018 PPE-LUOKKA II
Lue kiiyttoohje huolellisesti Asetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten mukaisesti

Tuote: Suojakiisineet mekaanisia vaaroja vastaan
[Ku "KATRIS " [Koodi:  [3220035 710 XX | Koko: [6-12 |
‘ Materiaali:

Kiimmen: polyesteri, takaosa: polyesteri/elastaani

Kaiyttotarkoitus: Se toimii kisien suojana likaantumista vastaan ja suojana tyoympiristossi, kun tyoskennellddn pienten mekaanisten vaarojen
(hankautuminen, lika jne.) kanssa, esimerkiksi: logistiikka, varastointi, rakentaminen, harraslua kunnalliset palvelut, puutarha, kokoonpano ja
akkaus. Kiyti kiisineitd puhtaissa ja kuivissa kisissi

in EN 388 isesti -

riskit (miti suurempi §\|ojmu< koskee vain kimmenaluetta ja

lucteltuja riskejd vastaan. Ali
A(0-4) Kulutuskestivyys suoritusluokka | h iytd niiti muita riskejd ja luokkia
B(0-5) Leil s s 1
C(0-4) Kestid lisdreped s 2 daan
D (0-4) Pistonkestivyys suoritusluokka 1 suoritetusta  testeji  mukaan  Tissi
E (AF) Leikkausvastus (TDM) suoritusluokka X luetelluissa ~ voimassa  olevissa
F (PX tai ci|Iskusuojaus suoritusluokka X standardeissa médritellyisti chdoista,
mittin) Kaksi- ~ tai  uscampikerroksisille
ENISO 21420 - suojakasineet (yleiset vantimukset) Kisineille se ci véltimiti ilmaise

Kiisien
perustu kisien
kisineelle ei tehty titd testid. Testimenetelmi ei vaikuttanut sopivalta kisineen materiaalin ja | ymparysmittaan ja  kiden pituuteen
rakenteen vuoksi, standardin EN SO 21420 liitteessi B
miiritellyn mukaisesti.

kisine ennen ja jalkeen sen kiyton varmistaakseen vaaditun laadun. Ali kiyti vaurioituncita
Ali kiiyti terivien esineiden, lickkien tai kuumien tai kuumennettujen esineiden,

(15) Tartuntakyky

[ suoritusluokka 5

Turvallisuusti Kiyttajan on

Kiisineit, joissa nikyy reikid, halkeamia, repeimid... .

sineiden kasittelemiseen. Ne eivit ole vedenpitavia.

i, jos on olemassa vaara tarttua koneen liikkuviin osiin.

Viiltokestivyystesti (B) ovat vain suuntaa-antavia testeji, kun taas dvyystesti (E) on Kasineel tayttivit

pistonkestivyysvaatimukset, niiti ei kuitenkaan ole suunniteltu suojaamaan ohuilta, teréiviltd esineiltd, kuten injektioneuloilla. Mainitut tosiasiat

Voivat myétavaikutta siihen, etti kiiyttii kiiyttid timin tyyppisi tyokisineit jirkevisti. Jokaisen kiyttiin vastuulla on arvioida, Kiyttiiko hiin

tuotteita asianmukaisissa olosuhteissa. Tuotetta saa kiiyttd vain siihen tarkoitukseen, johon se on valmistettu

Huolto, iiyttdikii: Varmista kayton jalkeen, etté kaikki epapuhtaudet on poistettu kiisineisti. Se pidentid heidéin el

Néimi ovat lyhytaikaiscen kiyttoon farkoitettuja kisincita. Kuivaa mirit kisineet pois limmbnlhteisti huoncenlimmossi. Ali pese kiisineits,

harjaa lika pois pehmeilla harjalla, &li pesua, dli valkaise, dli ivaa, il siliti. Vaihda kuluneet, palaneet, erittdin likaiset tai

Kovettuneet parit uusiin. Emme ole vastuussa joka johtuu viiiristi hoidosta. Sopivissa

siiilytysolosuhteissa sailyvyys on 5 vuotta.

Varastointi, kuljetus uhlaassa Kuivassa ja i, ilman kosteuden, lian, homeen tai muut suojan tasoa
itkiaikaiselle auringonvalolle. Kuljetus mieluiten alkuperiispakkauksess:

uote toimitetaan ilman lisivarusteita.

Vaaralliset ainesosat : Timi tuote ei sisilli aineita, joiden tiedetin tai epiilliin vaikuttavan haitallisesti kiyttijin hygieniaan tai terveyteen

Kuitenkin materiaalit, jotka joutuvat kosketuksiin kyttjan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmisille. Jos ilmenee

ihodirsytysti tai allergista reaktiota, lopeta Kisineiden Kiytt5 ja ota yhteys likiriin

Hivittiminen: haviti kiytetyt kisineet tictyntyyppisten saasteiden koskevien miis ja

‘mukaisesti. Kayttaméttomit kisineet voidaan hévittia kotitalousjatteen mukana.

Timoitettu laitos , joka suorittaa vaatimustenmukaisuuden arvioinnin: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01

Partizanske, Slovakia.

loytyy taaltd: www.canis.cz tuotteille "Asiakirjat"-palkissa.

Merkintii (malli) — kuvaus:

KATRIS Kiisinciden tyyppi EIQ Varoitus tarpeesta lukea kiyttGohjeet
9 Koko EL" Tuotannon tunniste
] Kuvat ja standardien numerot, joita timi Valmistajan tunniste
(5] tuote noudattaa
121X Toteutusluokat o XXXXXX | Valmistuskuukausi ja vuosi
9
= XX/XXXX | Viimeinen kiiyttopiivi (kuukausi/vuosi)
Vaatimustenmukaisuusmerkki ZAIXX Erd-
ce CATII PPE-luokka

Jos tarvitset tarkempia tietoja, ota yhteytti:

WWW.Canis.c: canis@canis.cz

CANIS SAFETY a.s. Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Tsekki.

FELHASZNALOI KEZIKONYV

EN ISO 21420:2020; EN ISO 2142

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitist Az

020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018

HU
PPE KATEGORIA 11
(EU) 2016/425 rendelet elirisainak megfeleléen.

Termék: Védokesztyit a ellen.

[Minta: "KATRIS" [Kéd: [3220 035710 XX [ Méret: [6-12 |

‘Anvaga: Tenyérrész: poliészter, hatrész: poliészter/elasztan ‘
: Kiscbb stb.) végzett sorén kézvé nyijt a Sdések cllen és

Vedeimet nydjt a munkakomyezetben, p:ldaul logisztika, raktarozis, épitipar, hobbi, g dltatasok, kert, és és

Haszndljon kesztyiit tiszta és sziraz kezeken.
Ezeket a kesztyiiket az EN 388 szerint tesztelték - mechanikai kockazatok (minél magasabb a A védelem csak a tenyér terilletére
szim, anndl magasabb a védelmi tényezo) vonatkozik, és az itt felsorolt kockazatok

A (0-4) Kopisallésig 1. végrehajtasi osztaly
B(0-5) Vigasillosg 1végrehajtisi osztély
C(0-4) Ellendll a tovébbi szakaddsnak | 2. végrehajtdsi oszidly
D (0-4) Szirasillosig 1végrehaj aly
E (AF) Vagasi ellenllds (TDM) X végrehajtési osztly

F (P/X vagy

Utésvédelem

X végrehajtési osztdly

ellen. Ne hasznilja mis kockizatok és
osztélyok ellen . Ezek az eredmények csak
teljesitményosztilyok, nem  védelmi
szintek (osztdlyok). Ezek a  szintek
osztalyok végzett tesztek szerint Az itt
ABCDEF. |felsorolt  érvényes bvényokban
meghatirozott feltételek a két vagy
tobb rétegli kesztyik esetében nem

EN ISO 21420

Véddkesztyiik (altatinos Kovetelmények)

felitlenil fejezi ki a kilsd réteg
o et s

a-5)

Tapadiisi képesség

[ 5. végrehajtasi osztily

rendszer az

EN ISO 21420 szabviny B mellékletében

miatt nem tiint

"X" = a kesztyit nem vetették ald ennck a tesztnek. A vizsgilati midszer a kesztyii anyaga és felépitése | meghatirozott  kézkorfogat és - kézhossz

alapjin torténi

Biztonsgi informéciok: A felhaszndlonak meg kell vizsgélnia a kesztyit a hasznlat clétt s utdn, hogy cllendrizze a sziikséges mi

hasznljon sériilt kesztyiit, amelyen lyukak, repedésck, szakadisok litszanak

tirgyak, vegyszerek vagy zsiros targyak kezelésére. Nem vizilloak.
Ezeket a keszty(iket nem szabad viselni, ha fenndll a veszélye, hogy a gép mozg6 részeibe beleakadnak.

A vigasillosigi teszt (B) esak tijékoztatd jellegi, mig a vigdsi ellendll

séget. Ne

. Ne hasznilja éles tirgyak, ling vagy forrd vagy felforrsodott

teszt (E) referencia teljesitményeredmény. A kesztyli megfelel a

szirasillosag kovetelményeinek, azonban nem arra tervezték dket, hogy védjenck vékony, éles tirgyakkal, példdul injekeids tikkel szemben. Az
emlitet tények. hozzdjirulhatnak ahhoz, hogy @ felhaszndlo raciondlisan ha<zna|_ya az ilyen tipusti munkakesztytiket. Minden felhaszndlo

feleldssége annak felmérése, hogy megfeleld

amelyre gyirtottak.

A terméket csak arra a célra szabad felhasznalni,

Karbantartds, élettartam: Haszndlat utén gySz6djon meg arrol, hogy minden szennyezddést eltdvolitott a kesztyiirdl. Meghosszabbitja az

életiiket.

Ezek a kesztyiik rovid tava has:;

csokkenéséért. Megfeleld tarolasi fellelelek mellett az eltarthatosag 5 ev
@, szaraz és

Tirols, sz

nilatra. Szobahdmérsékleten szritsa meg a nedves kesztyiit héforrasoktol tavol. Ne mosson kesztyiit, ne trolje
le a szennyezdéscket puha kefével, ne tisztitsa szirazon, ne fehéritse, ne sziritsa sz
szennyezett vagy megkeményedett parokat Gjakra. Nem véllalunk

gépben, ne vasaljon. Cserélje ki a kopott, égett, erésen

a vé nem megfeleld eredd esetleges

81, penésztdl, ill. a védelem

szintjét csokkents egyéb tényez6k. Ne tegye ki hosszan tarté napfény hatdsanak. Szallits Iehetdleg az eredeti csomagolasban

‘Tartozékok: a terméket tartozékok nélkil szallitjuk.

Veszilyes dsszetevik : Bz a termék nem tartalmaz olyan anyagokat, amelyckrél ismert vagy feliételezhets, hogy kiros hatissal vannak a
b

5 anyagok allergids reakeickat valthatnak ki érzékeny

embereknél. Bérirritdcio vagy allergids reakcio esetén ha),yjd abba a kesztyii haszndlatit és forduljon orvoshoz.
Artalmatlanitds: a hasznalt kesztyiit az adott tipusii szennyezés artalmatlanitasara vonatkozo elSirdsok és a helyi hatésagok elirasai szerint kell
4rtalmatlanitani. A fel nem hasznalt kesztyiiket a haztartasi hulladékkal egyiitt lehet kidobni.

Megfelel segerlekelesl végzb bejelentett szervezel

: Notified Body No. 2369, Vll’()n s., Gen. Smbodu 1069/4, 95801 Partiznske, Slovakia.

Megfeleliségi itt taldlhaté: www.canis.cz . az egyes
Jellés (modell) — leirs:
KATRIS A kesztyii tipusa [E ¢s a hasznalati utasitas
sziikségességére
9 Meéret "EL" A termelés azonositasa
[— Piktogramok és azon szabvanyok szima, Gyért6 azonosito
amelyeknek ez a termék megfelel
21X Veégrehajtasi osztalyok ] XXXXXX | Gyartési honap & év
)
- XXIXXXX i ditum (honap/év)
Megfeleldségi jel Z Tétel — mirka/é ési szam
( € CATI PPE kategoria

Ha részleteschb informéciéra van sziiksége, lépjen kapesolatba:

9, Czech Republic.

WWW.canis.cz

canis@canis.cz

g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha



MANUALE D'USO 1T
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 DPI CATEGORIA 1T

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso Conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425.

Prodotto: Guanti di protezione contro i rischi meccani

[Modello: "KATRIS" [Codice: 3220 035 710 XX [ Misurare: [612

l Materiale: | Palmo: poliestere, dorso: poliesterc/elastan.

Scopo: Serve come protezione delle mani contro la contaminazione ¢ come protezione nellambiente di lavoro quando si lavora con rischi
meccanici minori (abrasione, sporcizia, ecc.), ad esempio: logistica, magazzinaggio, edilizia, hobby, servizi comunali, giardinaggio, assemblaggio
¢ imballaggio. Utilizzare guanti su mani pulite ¢ asciutte.

Quest guanti sono stati testati secondo la norma EN 388 - rischi meccanici (maggiore & il numero, | La_protezione vale solo per la zona del
maggiore & il fattore di palmo e contro i rischi qui clencati. Non

A (0-4) Resistenza all'abrasione classe di esecuzione 1 usarli contro altri rischi e classi. Questi
B (0-5) Resistenza al taglio classe di esecuzione | risultati sono solo classi di prestazioni, non
livelli di protezione (classi). Questi livelli

C(0-4) RCSIS(CFﬂa ad ulteriore classe di esecuzione 2 classi sono oftenuti da eseguiti fest
1 x X x secondo delle condizioni specificate negli

D (0-4) Resistenza alla perforazione classe di esecuzione 1 standard validi qui elencati Per i guanti
E (AF) Resistenza al taglio (TDM) classe di esecuzione X AB.CDEF. |con due o piu strati, non esprime

necessariamente le proprieta dello strato
esterno. Il sistema di misurazione della mano
si basa sulla circonferenza e sulla lunghezza
della mano come definito nell'allegato B
della norma EN ISO 21420.

F (P/X o niente) | Protezione dagli urti classe di esecuzione X

ENISO 21420 - guanti di protezione (requisiti generali)
(1-5) [ Abilita di presa
"X" = il guanto non é stato sottoposto a questo test. Il metodo di prova non sembrava idoneo a causa del
materiale e della struttura del guanto.

[ classe di prestazione 5

Informazioni sulla sicurezza: & neccssario che I'utente ispezioni il guanto prima c dopo ['uso per verificame Ia qualita richicsta. Non utilizzare
guanti danneggiati che presentino buchi, crepe, strappi... . Non utilizzare per maneggiare oggetti appuntiti, fiamme o oggetti caldi o riscaldati,
prodotti chimici o oggetti grassi. Non sono impermeabili.

Questi guanti non devono essere indossati se esiste il rischio di rimanere impigliati nelle parti in movimento della macchina.

T test di resistenza al taglio (B) sono solo test indicativi, mentre il test di resistenza al taglio (E) & un risultato prestazionale di riferimento. T guanti
soddisfano i requisiti di resistenza alla perforazione, tuttavia, non sono progettati per proteggere da oggetti sottili ¢ appuntiti come gli aghi per
iniezione. I fatti menzionati possono contribuire all'uso razionale di questo tipo di guanti da lavoro da parte dell'utente. E responsabilita di ciascun
utente valutare se sta utilizzando i prodotti in condizioni adeguate. Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato fabbricato.
Manutenzione, durata: dopo l'uso, assicurarsi che tutti i contaminanti siano stati rimossi dai guanti. Prolunghera Ia loro vita.

Questi sono guanti per uso a breve termine. Asciugare i guanti bagnati lontano da fonti di calore a temperatura ambiente. Non lavare i guanti,
eliminare lo sporco con una spazzola morbida, non lavare a secco, non candeggiare, non asciugare in asciugatrice, non stirare. Sostituire le coppie
usurate, bruciate, molto sporche o indurite con coppie nuove. Non siamo responsabili per un'eventuale riduzione della fnzione protettiva causata
da una cura errata. In condizioni di conservazione adeguate, la durata di conservazione ¢ di 5 anni.

Conservazione, trasporto: in un ambmnle pulito, asciutto e ventilato a ambiente, senza da umidita, sporco, muffe o
altri fattori che riducono il livello di Non esporre a un' i alla luce solare. Trasportare preferibilmente nell'imballo
originale.

Accessori: il prodotto viene fornito senza accessori.

Ingredienti pericolosi : Questo prodotto non contiene sostanze note o sospettate che abbiano effetti negativi sull'igiene o sulla salute dell'utente.
Tuttavia, i materiali che entrano in contatto con la pelle dell'utilizzatore possono provocare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di
iritazione cutanea o reazione allergica, interrompere I'uso dei guanti e consultare un medico.

Smaltimento: smaltirc i guanti usati in conformita alle norme per lo smaltimento del tipo di inquinamento in questione ¢ alle normative delle
autorita locali. I guanti non utilizzati possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Organismo notificato che effettua la valutazione della conformita: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801
Partizanske, Slovakia.
Dichiarazione di A potete trovarli qui: www.canis.cz , per i singoli prodotti nella barra "Documenti".

Marcatura (modello) — descrizione:

KATRIS Tipo di guanti aﬂ "Avvertenza sulla necessita di leggere le istruzioni
per l'uso
9 Misurare "EL" Identificazione della produzione
— Pittogrammi e numeri delle norme a cui Identificazione del produtiore
& conforme questo prodotto
121X Classi di esecuzione o] XXXXXX Mese e anno di produzione
= XX/XXXX Data di scadenza (mese/anno)
Marchio di conformita ZA/XXXX/XXX | Lotto: marca/anno/numero ordine

ce CAT I

Categoria DPI

Se avete bisogno di informazioni pid dettagliate, contatiate: CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.

Www.canis.

£z canis(@canis.cz

LIETOTAJA ROKASGRAMATA LV
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018  IAL Il KATEGORIJA

Uzmanigi izlasiet lieto§anas instrukciju Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 prasibam.

Produkts: pret meha riskiem.
[Raksts: "KATRIS" [ Kods: [3220 035710 XX [Tzmérs: [6-12 |
‘ Materials: | Plauksta: poliesters, aizmugure: poliesters/elastans.

Mérkis: Tas kalpo ka roku ai - pret piesamoj izsardziba darba Vide, stradajot ar nelieliem mehaniskiem apdraudgjumiem

(nobrazumi, nefirumi utt.), piemeram:
cimdus uz tiram un sausam rokam.

tika, noliktavu,

hobijs, komunilie darzs, montdza un iepakosana. Lictojiet

Sic cimdi i parbaudit saskana ar EN 388 - mehaniskic riski (jo lielaks skaits, jo augstaks ‘Aizsardziba attiecas tikai uz plaukstu zonu
i i un pret Seit uzskaititajiem riskiem.
A (0-4) Nodilumizturiba izpildes klase 1 Neizmantojiet tos pret citiem riskiem un
B (0-5) Gricsanas pretestiba izpildes Klase | Klasem. Sie rezultati ir tikai veikispgjas
o et T o tiae 2 Klases, nevis aizsardzibas limeni (Klases).
CO-H 7turtba pret turpmaku plisumu___| izpildes Klase Sie imeni klasen tiek iegltino veikiajiem
D (0-4) Tzturiba pret caurdursanu izpildes Klase 1 testiem saskana ar no nosacjumiem, kas
E (AF) Grictanas pretestiba (TDM) izpildes Klase X ABCDEF. | noradti Seit usskaiftajos speka esosajos
F(P/X vai nekas) | Triccienu aizsardziba izpildes Klase X standartos. Cimdiem ar diviem vai vairak
slaniem tas ne vienmér atspogulo argja
ENISO 21420 - aizsargoimdi (vispargas prasibas) slana Tpasibas. Roku izmeru noteiksanas
- . - sistema ir balstita uz rokas apkartmeru un
(-5 EX erianas speja ‘ izpildes klase 3 _ plaukstas garumu, ka noteikts EN 1SO 21420
X"'= cimds netika pakjauts Sim testam. Testa metode neskita piemérota cimda materiala un konstrukcijas | B piclikuma.
deé].

Drogibas informacija: Lietotajam ir japarbauda cimds pirms un péc ta lietoSanas, lai parliecinatos par nepieciesamo kvalitati. Nelietojiet bojatus
cimdus, kuros redzami caurumi, plaisas, plisumi. Nenzmamnpa lai apictos ar asiem prickSmetiem, liesmam vai karstiem vai sakarsusiem
pricksmetiem, kimiskam vielam vai i Tie nav

Sos cimdus nedrikst valkit, ja pastav risks aizkerties pie masinas Kustigajam dajam.

Griesanas pretestibas tests (B) ir tikai indikativs tests, savukart griesanas pretestibas tests (E) ir atsauces veiktspgjas rezultats. Cimdi atbilst
prasibam attieciba uz izturibu pret caurdursanu, tomér tie nav paredzéti aizsardzibai pret planiem, asiem prieksmetiem, pieméram, injekciju adatim.
Mingtie fakti var veicinat lietotaja racionalu §ada veida darba cimdu lictosanu. Katrs lietotajs ir atbildigs par to, lai novertétu, vai vins§ izmanto
produktus atbilstosos apstaklos. Produktu drikst lietot tikai tam mérkim, kadam tas ir razots.

Apkope, Kalposanas laiks: péc lietosanas parliecinieties, ka no cimdiem ir nonemti visi piesarotaji. Tas pagarings vipu dzivi.

Tie ir cimdi slaicigai lietosanai. Nosusiniet mitros cimdus istabas temperatird prom no siltuma avotiem. Nemazgajict cimdus, notirict nefirumus
ar mikstu suku, nefiriet kimiski, nebalinat, nezavgjiet velas masina, negludiniet. Nomainiet nolietotos, apdegus Sjusos
parus ar jauniem. Més neesam atbildigi par iespgjamu aizsargfunkcijas samazinasanos nepareizas kopsanas del. Piem@rotos uzg]aba§anas apstaklos
deriguma termins ir 5 gadi

Uzglabas sausd un védindma vide istabas temperatiird, bez mitruma, netirumu, peléjuma vai pelgjuma piesarnojuma.
citi aizsardzibas ITmeni mazinogi faktori. Nepaklaujiet ilgstosai saules gaismas iedarbibai. Velams transportet originalaja iepakojuma.

Aksesuari: produkts tiek piegadats bez piederumiem.

Bistamis sastivdalas : Sis produkis nesatur vielas, par kuram ir zinams vai ir aizdomas, ka tas varétu nelabveligi ietekmét lictotaja higienu vai
veselibu. Tomer materiali, kas nonak saskaré ar lictotaja adu, jutigiem cilvekiem var izraisit alergiskas reakcijas. Adas kairinajuma vai alergiskas
reakcijas gadijuma partrauciet cimdu lietosanu un konsultjieties ar arstu.
Likvid&Sana: izlietotos cimdus jaiznicina saskana ar noteikia piesamojuma veida i
Neizlietotos cimdus var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Pnzlmmi m‘muu]a kas veic atbilstibas novértesanu: Notified Body No. 2359 VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizénske, Slovakia.
var atrast Seit: www.canis.cz , atseviskis josla ”Dokumcn
Markjums (modelis) — aprakst

KATRIS Cimdu veids E]E

un vietgjo iestazu noteikumiem.

Bridinjums par nepiccieSamibu izlasit lictosanas
instrukeiju

9 Tzmérs "EL" Razosanas identifikacija
EN3SE Piktogrammas un standartu numuri, Razotaja identifikacija
' kuriem is izstradajums atbilst

121X Tzpildes nodarbibas ] XX/XXXX | RazoSanas ménesis un gads

= XXXXXX | Izlictot lidz datumam
“Atbilstibas zime A Partija - z1 i numurs
(€3 CATII IAL Kategorija

B CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech

Ja nepiccicsama sikaka informacija, sazinicties ar:
Republic.

Www.canis.cz

canis@canis.cz

BRUKERHANDBOK

EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018

Les bruksanvisningen noye

Produkt:

mot mekaniske farer.

I henhold

NO
PPE KATEGORI II
kravene i forordning (EU) 2016/425.

[Monster:

"KATRIS" [ Kode:

[3220035 710 XX

[ Storrelse:

[6-12

‘ Materiale:

Handflate: polyester, bakside: polyester/elastan.

Formil: Den fungerer som

ved arbeid med mindre mekaniske farer (slitasje,

smuss, ctc.). for cksempel: logistikk. lager. b ge, hobb tienester, hngc. montering og pakking. Bruk hansker p renc og torre hender.
Dissc hanskene cr testet i henhold til EN 388 - mekanisk risiko (jo hoyere tall jo hoyere Beskyttelse gjelder kun for hindflaten og
mot risikoene som er oppfort her. Tkke
A(0-4) Slitasjemotstand utforelsesklasse | bruk dem mot andre risikoer og Klasser.
B(0-5) Kuttmotstand tforelsesklasse 1 Disse resultatene er kun ytelsesklasser,
. ikke beskyttelsesnivder (klasser). Disse
C (0-4) Motstand mot ytterligere riving utforelsesklasse 2 niviene klasser er hentet fra utfort tester
D (0-4) P i 1 Ifolge av forholdene spesifisert i de
E (AF) Kuttmotstand (TDM) utforelsesklasse X AB.CDEF. | gyldige standardene som er oppfort her.
F(P/X cller Slagbeskyttelse utforelsesklasse X For hansker med to eller flere lag uttrykker
ingenting) det ikke nodvendigvis cgenskapene il det
= " ytre laget. Ha er basert pa
ENISO21420 - vemnchansker (generelle krav) og hindlongde som definert i
(1-5) \ Gripeevne \ utforelsesklasse 5 vedlegg B til EN 1SO 21420,
X" = hansken ble ikke utsatt for denne testen. Testmetoden si ikke ut til d vewre egnet pa grunn av hanskens
materiale og konstruksion.

Sikkerhetsinformasjon: Det er nodvendig for brukeren & inspisere hansken for og etter bruk for 4 verifisere den nedvendige kvaliteten. Ikke bruk

skadede hansker som viser hull, sprekker, rifter ...

gjenstander, kiemikalier eller fete gjenstander. De er ikke vanntette.

Disse hanskene ma ikke brukes hvis det er fare for & sette seg fast i bevegelige deler av mmkmcn
Kuttmotstandstest (B) er kun veiledende tester, mens (E) er et
punkteringsmotstand, de er imidlertid ikke laget for 4 beskytte mot tynne, skarpe gjenstander som injeksjonsnaler. De nevnte fakta kan bidra til
rasjonell bruk av denne typen arbeidshansker av brukeren. Det er hver brukers ansvar & vurdere om de bruker produktene under passende forhold.
Produktet md kun brukes til det formalet det ble produsert for.
Vedlikehold, levetid: Etter bruk, sorg for at alle forurensninger er fjernet fra hanskene. Det vil forlenge livet deres.

Dette er hansker for korttidsbruk. Terk vite hansker vekk fra varmekilder ved romtemperatur. Ikke vask hansker, berst av smuss med en myk
borste, ikke torrrens, ikke bleking, ikke torketrommel, ikke stryk. Bytt ut slitte, brente, sterkt tilsmussede eller herdede par med nye. Vi er ikke
ansvarlig for en eventuell reduksjon av beskyttelsesfunksjonen forarsaket av feil pleie. Ved passende lagringsforhold er holdbarheten 5 r.
Oppbevaring, transport: I et rent, tort og ventilert miljo ved romtemperatur, uten forurensning av fuktighet, smuss, mugg eller andre faktorer

som reduserer besk

yttels

Tilbehor: produktet leveres uten tilbehor.
Farlige ingredienser : Dette produktet inneholder ingen stoffer som er kjent eller mistenkt for & ha en negativ effekt pd brukerens hygiene eller
helse. Likevel kan materialer som kommer i kontakt med brukerens hud fordrsake allergiske reaksjoner hos sensitive personer. Ved hudirritasjon
eller allergisk reaksjon, slutt & bruke hanskene og kontakt lege.
Avhending: Kast brukie hansker i henhold il forskrifiene for deponering av den gitte typen forurensning og lokale myndigheters forskrifter.
Ubruktc hansker kan kastes sammen med husholdningsavfallet.

Varslet organ som utforer samsvarsvurderin;

M4 ikke brukes til 4 handtere skarpe gienstander, flammer eller varme cller oppvarmede

Hanskene oppfyller kravenc  til

nivet. Ikke utsett for langvarig eksponering for sollys. Transport helst i originalemballasje.

Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske, Slovakia.

finner du her: www.canis.cz , for individuelle produkter i "D -linjen.
Merking (modell) - beskrivelse:
KATRIS Type hansker EIQ Advarsel om nodvendigheten av 4 lese
bruksanvisningen
9 Storrelse EL" Produksjonsidentifikasjon
- Piktogrammer og antall standarder som Produsentidentifikasjon
dette produktet overholder
121X Utforelsesklasser o XXIXXXX | Produksjonsmined og -ir
XXIXXXX | Bruk etter dato (méned/dr)
Samsvarsmerke ZAIXX Batch - merke/ar/ordrenummer
Cce CAT Il PPE-kategori

Hvis du trenger mer detaljert informasjon, kontakt:

Republic.

WWW.canis.cz

canis(@canis.cz

g CANIS SAFETY a.s., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech

UPORABNISKI PRIROCNIK

EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018
V skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425.

Natanéno preberite navodila za uporabo

SL
0ZO KATEGORIJA 11

Proizvod: Zastitne rokavice proti
[Vzoree: "KATRIS" [ Koda: [3220 035710 XX [ Velikost: [6-12 |
‘ Material: Dlan: poliester, hrbtna stran: poliester/elastan. ‘

Namen: SIuzi kot zaiéita rok pred kontaminacijo in za3
itd.), na primer: logistika, istvo, hobi,
okah.

ita v delovnem okolju pri delu z manjSimi mehanskimi nevarnostmi (abrazija, umazanija
storitve, vrt, montaza in pakiranje. Rokavice uporabljajte na Sistih in suhih

Te rokavice so bile testirane v skladu z EN 388 - mehanska tveganja (visje kot je Stevilo, visji je
i faktor)

Zaiita velja samo za predel dlani in pred
tukaj tveganji. Ne

A (0-4) Odpornost proti obrabi izvedbeni razred |
B (0-5) Odpomost na rez izvedbeni razred |
C(0-4) Odpornost na nadaljnje trganje izvedbeni razred 2
D (0-4) Odpomnost na prebadanje izvedbeni razred |
E (AF) Odpornost na rez (TDM) izvedbeni razred X AB.CDEF.
F(P/Xalinic) | Zaiita pred udarci izvedbeni razred X

ENISO21420 - zaiitne rokavice (splosne zahteve)

jih proti drugim tveganiem in razredom. Ti
rezultati so samo razredi zmogljivosti, ne
ravni zaséite (razredi). Te stopnje razredi
so pridoblieni iz izvedenih testi glede na

ogojev, dologenih v veljavnih standardih,
navedenih tukaj. Za rokavice z dvema ali
ve¢ plastmi ni nujno, da izraza lastnosti
zunanje plasti. Sistem za dolocanje velikosti
mk: temelji na obscgu roke in dolzini dlani,

(1-5) [ Sposobnost oprijema [ izvedbeni razred 5

"X" = rokavica ni bila podvriena temu preskusu. Preskusna metoda se ni zdela primerna zaradi materiala
in komstrukcije rokavice.

v Dodatku B standarda EN
Iso 21420.

arnostne informa

: Uporabnik mora rokavico pregledati pred in po uporabi, da preveri zahtevano kakovost. Ne uporablajte poskodovanih

i
rokavic, na katerih so vidne luknje, razpoke, razpoke... . Ne uporabljajte za rokovanje z ostrimi predmeti, ognjem ali vrogimi ali segretimi predmeti,

kemikalijami ali mastnimi predmeti. Niso vodotesne.
Teh rokavic ne smete nositi, e obstaja nevamost, da bi se ujeli v gibljive dele stroja.

Preskus odpomosti proti rezom (B) je le okviren preskus, medtem ko je preskus odpornosti proti rezom (E) referenéni rezultat delovanja. Rokavice
izpolnjujejo zahteve glede odpornosti proti prebadanju, vendar niso zasnovani za zasgito pred Lanklml ostrimi predmeti, kot so mjekcljske igle.
0O

Navedena dejstva lahko prispevajo k racionalni uporabi tovrstnih delovnih rokavic s strani

vsakega je. da

oceni, ali izdelke uporablja pod ustreznimi pogoji. lzdelek se sme uporabljati samo za namen, za katerega je bil izdelan
Vzdrzevanje, Zivljenjska doba: Po uporabi se prepricajte, da so z rokavic odstranjeni vsi onesnazevalei. Podalj3al jim bo Zivjenje.
To so rokavice za kratkotrajno uporabo. Mokre rokavice susite stran od virov toplote pri sobni temperaturi. Rokavic ne perite, umazanijo ogistite

2 mehko krtago, ne istite kemicno, ne belite, ne susite v susilnem stroju, ne likajte. Obrabljene,
Zamenjajte Z novimi. Za morebitno zmanjSanje zascitne funkeije zaradi nepravilne nege ne odgov
uporabnosti 5 let.

zazgane, moéno umazane ali otrdele pare

rjamo. Ob ustreznih pogojih skladiséenja je rok

SKladiS&enje, transport: V istem, suhem in prezraéenem okolju pri sobni lemperalun brez kontaminacije z vlago, umazanijo, plesnijo oz. drugi
ki

dejavnik
Dodatki

i raven zasdite. Ne ijte dolgotrajni i
izdelek je dobavljen brez pribora.

i sonéni svetlobi. Prevoz po moznosti v originalni embalazi.

Nevarne sestavine : Ta izdelek ne vsebuje nobenih snovi, za katere je znano ali domnevno, da skodljivo vplivajo na higieno ali zdravje uporabnika.
Kljub temu lahko materiali, ki pridejo v stik z uporabnikovo kozo, pri obéutljivih ljudeh povzrogijo alergijske reakeije. V primeru drazenja koze

ali alergijske reakcije prenchajte uporabljati rokavice in se posvetujte z zdravnikom.

Odstranjevanje: uporabljene rokavice zavizite v skladu s predpisi za odstranjevanje danc vrste onesnazenja in predpisi lokalnih oblasti.

Neuporabljene rokavice lahko odvrzete med gospodinjske odpadke.

PriglaSeni organ . ki izvaja ugotavljanje skladnosti: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizénske, Slovakia.

Izjava o skladnosti najdete tukaj: www.canis.cz . za izdelke v vrstici "Dokumenti".

Oznaka (model) — o

KATRIS Vrsta rokavie

B

Opozorilo 0 nujnosti branja navodil za uporabo

o XXXXXX

9 Velikost "EL" Tdentifikacija proizvodnje
Y Piktogrami in Stevilke standardov, ki jim Identifikacija proizvajalca
& ta izdelek ustreza

21X Razredi izvajanja ] XXXXXX | Mesec in leto izdelave

Uporabite do datuma (mesec/leto)

Oznaka skladnosti ZAIXXXX/XXX

(€3 CATII

Serija - znamka/leto/stevilka naro¢ila
Kategorija osebne zastitne opreme

Ce 5 i j g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

Czech Republic.

Www.canis.cz

canis(@canis.cz

VARTOTOJO VADOVAS LT

EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018  AAPII KATEGORIJA
AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija Pagal (ES) 2016/425 rei

Produktas: pirstinés nuo iy pavojy.

[Sablonas: "KATRIS" [Kodas: 3220 035 710 XX [ Dydis: [6-12 ]

‘ Medziaga: | Delnas: poliesteris, nugara: poliesteris/elastanas. ‘

Paskirtis: tarnauja kaip ranky apsauga nuo uzersimo ir apsauga darbo aplinkoje dirbant s

nedideliais mechaniniais pavojais (nusitrynimas,

urvas...), pavyzdziui, dirbant su kroviniais. Ant Svariy ir sausy ranky naudokite p
Sios pirstinés buvo i¥bandytos pagal EN 388 — mechaniné rizika (kuo didesnis skaicius, tuo Apsauga taikoma tik delny sriciai ir nuo
didesnis apsaugos faktorius) gia iSvardyty pavojy. Nenaudokite ju pries
A(0-4) Atsparumas dilimui T vykdymo klasé kitus pavojus ir klases. Sie rezultatai yra
B (0-5) Atsparumas pjovimui 1 vykdymo klasé tik nasumo klasés, o ne apsaugos lygiai
. " . (klasés). Sie lygiai klases gaunami i§
C(0-4) Atsparumas tolesniam plySimui | 2 vykdymo klasé atlikty bandymai pagal i Sia fvardyty
D (0-4) Atsparumas pradiirimui 1 vykdymo klasé galiojanciuose ~ standartuose  nurodyty
E (AF) Atsparumas pjovimui (TDM) X vykdymo Klasé ABCDEF. | salygy Dviejub ar _daugi_a\]l(_ sluoksniy
— . e - " pirstinéms  nebitinai  iSreikia iSorinio
:iek J)P/X arba | Apsauga nuo smigiy X vykdymo klasé slu?ktsm S‘atvybc& Ranky , dg'v d:m
T nustatymo  sistema  pagrjsta  platal
ENISO21420 - apsauginés pirstinés (bendricji reikalavimai) a:imnfm"" f,gsl: kaip"as;}‘;m TN IS0
(1-5) Sukibimo gebéjimas [[5 vykdymo Klasé 21420 B priede.
"X" = pirtinéms nebuvo atliktas Sis bandymas. Bandymo metodas neatrodé tinkamas del pirstinés
medziagos ir

Saugos informacija: vartotojas turi apZidréti pirsting pries ir po jos naudojimo, Kad jsitikinty, ar jos kokybé yra reikalinga. Nenaudokite pazeisty
pirstiniy, kuriose matosi skylés, jtrikimai, jplySimai... . Nenaudokite astriy daikty, liepsnos, karsty ar jkaitusiy daikty, cheminiy medziagy ar riebiy
daikty tvarkymui. Jie néra atspartis vandeniui.
Siy pirstiniy negalima miveti, jei kyla pavojus, kad juos uzklitity judancios masinos dalys.
Atsparumo pjovimui testas (B) yra tik orientacinis, o atsparumo pjovimui testas (E) yra orientacinis veikimo rezultatas. Pirstinés atitinka atsparumo
pradirimui reikalavimus, tagiau jie néra skirti apsaugoti nuo plony, astriy daikty, pvz., injekciniy adaty. Minéti fakiai gali padéti naudotojui
racionaliai naudoti tokio tipo darbo pirstines. Kickvienas naudotojas turi jvertinti, ar jic naudoja gaminius tinkamomis salygomis. Gaminys turi
biiti naudojamas tik tam tikslui, kuriam jis buvu p(q,dmmm
Priczitira, ekspl laikas: po Kad nuo pirstiniy bity pasalinti visi terSalai. Tai prates jy gyvenima.
Tai i jimo pirstinés. drégnas pirstines toliau nuo Silumos Saltiniy kambario temperatiroje. Neplaukite pirstiniy,
nevalykite nesvarumy minkstu Sepeciu, nevalykite sausai, inki ziovinkite dzi éje, nelyginkite. Pakeiskite susidévéjusi
apdegusias, labai nesvarias ar sukiet¢jusias poras naujomis. Mes uz galimg funkecijos
priezitiros. Tinkamonis laikymo salygomis tinkamumo laikas yra 5 metai
Laikymas, transportavimas: Svarioje, sausoje ir védinamoje aplinkoje kambario temperatiroje, neuzterstoje drégme, purvu, pelésiu ar kiti
apsaugos lygj maz veiksniai. Nelail ilgai sauléje. inalioje pakuotéje.
Priedai: gaminys tickiamas be priedy.
Pavojingi ingredientai : Siame gaminyje néra medziagy, kurios, kaip Zinoma arba jtariamos, gali turéti neigiama poveikj vartotojo higienai ar
sveikatai. Nepaisant to, su naudotojo oda besilietiancios medziagos jautriems Zmonéms gali sukelti alergines reakcijas. Odos sudirginimo ar
alerginés reakeijos atveju nustokite naudot pirstines ir kreipkités | gydytoja.

Salinimas: panaudotas pirstines iSmeskite pagal tam tikros riisies tarsos Salinimo taisykles ir vietos valdzios institucijy nuostatas. Nenaudojamas
pirstines galima iSmesti kartu su buitinémis atlickomis.
Voll!‘kuomjl staiga . atliekanti attikties vertinima: Notified Body No. 2369, VlP()a s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske, Slovakia.
At galima rasti &ia: www.canis.cz, atskiriems 1y juostoje.

Zyme]mms (modelis) — apraSymas:

deél netinkamos

KATRIS PirStiniy tipas [:@ Ispéjimas apie batinybg perskaityti naudojimo
instrukeijas
9 Dydis EL" ‘Gamybos identifikavimas
EN388 Piktogramos ir standarty, kuriuos atitinka Gamintojo identifikacija
Sis gaminys, numeriai
121X Vykdymo pamokos 0 XXXXXX | Gamybos ménuo ir metai
&  XX/XXXX | Naudojimo data
Atitikties Zenklas ZA/ XX/XXX Partija — prekés Zenklas/metai/uzsakymo numeris
(€3 IKAT AAP kategorija

Jei reikia i§samesnés informacijos, kreipkités: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic

WWW.

canis(@canis.cz

YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA MK
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018  TIIIE KATETOPHJA 11

BHIMATEIHO MPOMNTAJTE I YIATCTBATA 32 yNoTpeda  Bo cormacioct co Gapamara na Peryratusata (EV) 2016/425.

T1pow3BOA: 3aLUITHTIH PAKABHI O MEXAHIKH PHIHLLL

ema: [ "KATRIS" [ Kox: [3220 035 710 XX [ Toaemmma: [6-12

‘ Marepujan: | Jlnaia: nouecTep, 3a1Ha CTpana: NoMHeCTep/eacTa.

Haena: Ctysit Kako 3alITiiTa Ha paiieTe 0/l KORTAMHHALIA 1 3ALITHTA BO PAOOTHATA CPEANA HIPH PABOTA €O IOVl MEXAHIIKH ONIACHOCTH
(abpasija, HewnCTOTHja, MTH.), Ha TPHMEP: JIOTHCTHKA, CKIAAMPARse, TPATCKHINITRO, X0OH, OMIUTHHCKH YCTYTH, TPAAHHA, CKIOMYBAMe i
nakysase. KOpHCTETe pakaBii Ha GHCTH 1 CYBH pale.

Opite paxasiLy ce TecTupanit criopea EN 388 - MeXaHHIKN PRI (KOKY © HOTO7IeM GpojoT, | alTiTata  ce  ofHccysa camo  Ha

TOIIKY € NOTO/IeM 3AIITHTRHOT (akTOp) NpEENoT Ha JUIAHKATA W O PH3MIMTE
A (0-4) OrmopHocT Ha aGpaskja KJ1aca Ha HIBpIIYBaRe | Hapesienn opjie. He Kopuerere ru npoTis
B (0-5) OTNOpHOCT Ha cenerbe Klaca Ha w3BpLIyBatbe | ApyrH PUSHIM W Kiaci. Oie pesyrratn
ce camo KiacH Ha w3Bex0a, e HIBOA Ha
C(0-4) OTNOPHOCT Ha MOHATAMONIHO | KJIACa Ha H3BPIIYBaMbe 2 saurmia (<ciack). OBie HABOA MacoBI c&
Kinemse 7OGHBAAT 071 M3BDIICHH TCCTOBH CTIOPEA
D (0-4) OrmnopHocT a nynKuja ciaca ua wpuysane || o CDEE | on yerosire mascacnn o meucire
E (AF) OrmopHoct Ha cettetbe (TDM) | Kiaca Ha i3epiiyBaie X CTAHAPIN HABEICHH OBJE 34 PAKABMLI
F (PX wm | 3aurmira o1 yxapi Kaca na n3spuryBame X €O JIBa HIIH TI0BEKE CII0CBIL, TOA HE MOPa 12
nnuTo) TH M3pa3yBa cBOJCTRATA HA HATTBOPEITHHOT
ENISO 21420 - 3ailITHTHH pakasuii (ONUITH Gapasa) caoj.  Creremor 32 ozpeiysame  Ha
Ha pareTe ce 3acHoBa Ha 0GeMoT
(1-5) CrocoGrocr 3a sadar \ KI1aca Ha H3BpUIYBAILe 5 2 paxara 1 o paxara Kaxo o
X" = paxasuyama ne 6ura noorosicena na 06oj mecm. Ce wunu dexa vemodom na mecmuparse we ¢ | ¢ fedunupano Bo Anekc b ox EN ISO
coodaemen nopaou u na 21420.
I 3 7@ janpernena TIPEJLI 110 HEj3MHATA YIOTPEGa 32 1a rO NOTBPA OTPEGHHOT

knamirer. He KopiCTeTe ONITCTeNN PAKABHIIT KON MOKAKYBAAT AYIIKH, MYKIATHIH, CO3H.... . He KOpHCTETe 3a PaKyBarse co OCTPH MPEAMETH,
IUIAMeH 1IN BPeII 1IN 3ArPEAHH IPEMETH, XeMHKATHI W1 MpCHH npeaeri. Tie He ce BoZooTopii. OBHE PAKABHLI He CMEAT Ja ce HOCaT
IOKOJIKY TIOCTOH PH3IIK 2 CE 3ArABAT BO OABIDKHITE Ae10BH Ha Mawniata. TecToT 32 0TIOpHOCT Ha ceverbe (B) ce caMo HILTKATHBHI TeCTOBH,
JloAcka TecToT 3 na ceseibe (E) ¢ pesyarTar Ha w3neniGara. PaKaBHUATE T HCTIONHYBAAT GapaibaTa 3a OTIOPHOCT Ha
Ny HKIa, CeMaK, THE He Ce U3AJHNpaIH 1A IITHTAT 0l TEHKH, OCTPH MPEAMETH KAKO LITO ce HIHTE 3a HitjeKTHpatke. CTIoMEHaTHTe $aKTH MoKaT
J1a IPHOHECAT 32 PALHOHAIHO KOPHCTEHbE HA OBO] THIT PAGOTHH PAKABHILI O CTPAHA HA KOPHCHHKOT. OJIrOBOPHOCT HA CEKO] KOPHCHIK € Aa
TIPOLIEHH AQTH T KOPHCTH nox yenoit. T Chiee 1a ce KOPHCTH CaMO 3 LEITa 32 KOja € [IpOI3BE/CH.

OapakyBame, wiBoTen Bek: [0 yoTpeara, IpoBEpeTe 1alit Ce OTCTPAICTH CHTE 3arajlyBasn oAl pakapiiiTe. Toa ke HM r0 POAOIIKH KHBOTOT.
Cranysa 360p 3a paKaBHL1 32 KATKOTPAjHA yIOTPeGa. FICYILIETE M BIAKHITE PAKABHL TI0AICKY O H3BOPH HA TOIINHA Ha COGHA TEMICPATYPA.
He Mijre ri pakasiuite, GPUILCTE ja CCKOjA HEUHCTOTHIA CO MEKA HETKA, HC MHCTETE CyBO, HE GEICITE, HE CYLIETe HA MALIMHA, HE NCTIAJTe.
3aMeHeTe i HCTPOLICHHTe, WTOPEHHTE, MHOTY H3BAIKAHHTE HIH CTBPHATITE NAPOBH ¢O HOBH. Hife He CMe OArOBOPHI 3 MOKHO HAMATYBAIbE
na Qynkimja on rpika. Tlox yesosn 3a ¢, POKOT Ha Tpacike ¢ 5 rom.
Critaupatbe, Tpanciopt: Bo wicTa, cysa 1 HPOBCTPCHA CPEIa 1 COGHA TENTICATYpa, Ge3 KONTAMUNALIa Ot BAAra, HEHCTOTHA, MyBTa
i Apyrn (AKTOpH KOM TO HAMA1YBAAT HMBOTO Ha sawruta. He Ha comtea ceTMIA.
TpaHCIOPTHPAJTE 110 MOKHOCT BO OPHIHHAIHOTO NakyBaibe. JOJATOWI: POH3BOAOT ce HENOpauyBa Ge3 Aofatout. ONACHH cocTojim : Opoj
TIDORIBOL He COTKI HYIKAKBH CYICTAHIUIY 32 KOH Ce 3HAC HH TTOCTON COMCBAIbE 1CKa HMAAT HETATHBCH CEKT Bp3 XHTICHATA WM VIpaBjeTo

Ha KopucimKoT. CemaK, MATCUJATNTE LITO J0AFAQT BO KOTAKT CO KOXATa Ha MoKe 1 peaun 1)

uyseTBiTeaniTe nyfe. Bo Cyuaj HA HPHTALIA Ha KOKATA HIH AICPIHCKA PEAKLja, na i u

ce co necap. Orerpanypaibe: Qpiere It yIOTpeGeHITE PAKABHLI BO co 3 Ha ZIQIEHHOT THII Ha
na Baactu. | paKasHI Moke Aa ce ppiaT co tomamien ornaz. Hornduikysano Tero koe

Bput oeia 1a cooBpasioct: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizinske, Slovakia.

3 MoKe a ce Hajie OBAe: Www.can
Obeacaypame (Moen) — omme:

2. 30 NOCHEHN NPON3BON BO sienTaTa . JIOKYMEHTI'

KATRIS Bua na pakasmun C@ TIpeaynpeiyBatie 3a HEONXOAHOCTa Aa &
NpOUHTAAT yrATCTRATA 3a yIOTPEGa
9 Tonemnia "EL" VneHTidnKaLmja Ha IPOH3BOACTBOTO
EN388 TIMKTOTpaMH # GPOEBH Ha CTAHIAP/H Ha WeHTH)HKALH]A HA IPOH3BOHTENOT
KOH 0BO] IPOH3ROA OTORAPA
121X acom 3a IBpIIyBaMLC ] XXUXXXX | Mecew i rOAHHA Ha IPOHIBOACTEO
XX/XXXX | Vinorpe6a o satym (vecen/rozutia)
Osraxa 3a ycornaceroct ZAIXXXX/XXX | Cepija - Gpen/rommna/Gpoj na napaia
(€3 KAT I Kareropuja OJI3

AKO BH TpeGaaT HOACTATITH HHOPMAITIH, KONTAKTHPAJTE: CANIS SAFETY a.s.. Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.

Www.canis.cz

canis@canis.cz

MANUAL DO USUARIO

EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018

Leia atentamente as instrugdes de uso

Produto: Luvas de protegio contra riscos mecénic

PT
EPI CATEGORIA II

De acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425.

[ Padrdo: ["KATRIS" [ Céa

[3220 035710 XX

| Tamanho:

[6-12

‘ Materiais:

‘ Palma da mio: poliéster, dorso: poliéster/elastano.

Finalidade: Serve como protego das

s contra contamina

30 no ambiente de trabalho ao trabalhar com pequenos riscos mecanicos

(abrasdo, sujeira, etc.), por exemplo: logistica, armazenagem, comlrucao hobby, servigos municipais, jardim, montagem e embalagem. Use luvas

com as maos limpas ¢ secas.

maior o fator de p

Estas luvas foram testadas de acordo com EN 388 - riscos mecanicos (quanto maior o nimero,
tegio)

A(0-4)

Resisténcia a abrasio

classe de exceugo |

‘A protegio aplica-se apenas  drea das
palmas das méos ¢ contra os riscos aqui
listados. Ndo os utilize contra outros riscos
¢ classes. Esses resultados sio apenas
classes de desempenho, ndo niveis de
protecio (classes). Esses niveis aulas sio
obtidos de realizados testes de acordo com
das condigdes especificadas nas normas
vélidas aqui listadas. Para luvas com duas

B (0-5) Resisténcia ao corte classe de execugo |

C(0-4) Resisténcia a mais rasgos classe de exceugio 2
D (0-4) Resisténcia a perfuragio classe de exceugao 1

E (AF) Resisténcia ao Corte (TDM) classe de execugio X
F (P/X ounada) | Protecdo contra impactos classe de execugio X
ENISO21420 - luvas de protegdo (requisitos gerais)

(1-5) [ Capacidade de aderéncia [ classe de exeeugio 5

ou mais camadas, ndo expressa
ss as da
camada  externa. O sistema  de

a luva ndo foi submetida a este teste. O método de teste niio pareceu adequado devido ao material
e d construgio da luva.

das mdos ¢ bascado na
circunferéncia  no comprimento das méos,
conforme definido no Anexo B da EN ISO
21420.

Informagdes de segurang:
luvas danificadas que apresentem buracos, rachaduras, rasgos... .

aquecidos, produtos quimicos ou objetos gordurosos. Eles ndo sao 4 prova d'agua.

Estas luvas ndo devem ser usadas se houver risco de ficar preso em pegas méveis da maquina.
O teste de resisténcia ao corte (B) é apenas um teste indicativo, enquanto o teste de resisténcia ao corte (E) é um resultado de desempenho de
referéncia. As luvas atendem aos requisitos de resisténcia a perfuragio, no entanto, eles nao foram projetados para proteger contra objetos finos ¢
pontiagudos, como agulhas de injegio. Os factos mencionados podem contribuir para a utilizagio racional deste tipo de luvas de trabalho por parte
do utilizador. E responsabilidade de cada usudrio avaliar se estd utilizando os produtos em condigdes adequadas. O produto deve ser utilizado
somente para a finalidade para a qual foi fabricado.

Manutenio, vida

iitil

Apos a utilizagdo, i

de que todos os

£ necessrio que o usudrio inspecione a luva antes ¢ depois do seu uso para verificar a qualidade exigida. Nao use
Nio utilize para manusear objetos pontiagudos, chamas ou objetos quentes ou

s30 removidos das luvas. Isso prolongara sua vida.

Estas sdo luvas para uso de curto prazo. Seque as luvas molhadas longe de fontes de calor em temperatura ambiente. Nao lave as luvas, escove a
sujeira com uma escova macia, ndo lave a seco, ndo use alvejante, nio seque na mquina, ndo passe a ferro. Substitua pares desgastados, queimados,
muito sujos ou endurecidos por novos. Nao nos responsabilizamos por uma possivel redugdo da fungdo protetora causada por cuidados incorretos.
Em condigdes adequadas de armazenamento, o prazo de validade ¢ de 5 anos.

Armazenamento, transport

: Em ambiente limpo, seco ¢ ventilado 4 temperatura ambiente, sem contaminag:

or umidade, sujeira, mofo ou

outros factores que reduzem o nivel de protecsdo. Nio exponha & exposigdo prolongada 4 luz solar, Transporte preferencialmente na embalagem

original.

Acessorios: o produto ¢ fornecido sem acessorios.

Ingredientes perigosos :

ste produto ndo contém nenhuma substincia que scja conhecida ou suspeita de ter um efeito adverso na higiene ou

satide do usudrio. No entanto, os materiais que entram em contacto com a pele do utilizador podem causar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis.
Em caso de irritagdo da pele ou reagdo alérgica, interrompa o uso das luvas e consulte um médico.
Eliminagfio: descarte as luvas usadas de acordo com os regulamentos para o descarte do tipo de poluigo determinado e os regulamentos das

autoridades lo

is. As luvas ndo utilizadas podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

Organismo notificado que realiza a avaliagdo da conformidade: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 I’.\rllLanskL,

Slovakia. de Conformidade pode ser do aqui: www.canis.cz . para produtos individuais na barra "Dy
Marcagdo (modelo) — descrigio:
KATRIS Tipo de luvas EIQ Alerta sobre a necessidade de leitura das instrugdes
de uso

9 Tamanho "EL" Identificagdo da produgdo

ENGB8 Pictogramas ¢ nimeros de padroes aos Identificagao do fabricante

quais este produto esté em conformidade

121X ‘Aulas de execugio o XUXXXX | Més e ano de fabricagao

& XXXXX_| Usar por data (més/ano)

43

Marca de conformidade

ZAIXXXX/XXX

Lote - marca/ano/nimero do pedido
CATIl Categoria EPI

Se precisar de informagdes mais detalhadas, entre em contato com:

Praha 9, Czech Republic.
canis(@canis.cz

Wwww.canis.cz

&

CANIS SAFETY ass.,

Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00

ANVANDARMANUAL

EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018
1 enlighet med kraven i forordning (EU) 2016/425.

Lis bruksanvisningen noggrant

Produkt: mot mekaniska risker.

SV
PPE-KATEGORI I

[Ménster: "KATRIS" [ Koda: [3220 035710 XX [ Storlek:

[6-12 |

Handflata: polyester, baksida: polyester/elastan.

Syfte: Den fungerar som handskydd mot kontaminering och skydd i arbetsmiljon vid arbete med mindre mekaniska faror (ndtning, smuts, tc.),
till exempel: logistik, lager, konstruktion, hobby, kommunal service, triidgrd, montering och paketering. Anvéind handskar pa rena och torra

hinder.

Dessa handskar har testats enligt EN 388 - mekaniska risker (ju hogre antal, desto hogre
)

Skydd giller endast handflatan och mot de
risker som anges hir. Anvind dem inte

A (0-4) Notningsbestindighet utfSrande klass 1 mot andra risker och Klasser. Dessa
B(03) Skirmotstand tforande Klass 1 resultat dr endast prestandaklasser, inte
— - - o skyddsnivéer (klasser). Dessa nivaer
C(0-4) Motstind mot ytterligare rivning | utforande Klass 2 Klasser erhills frén atforda tester enligt av
D (0-4) Punkteringsmotstind de villkor som anges i de giltiga
E (AF) Skirmotstand (TDM) utforandeklass X AB.CD.EF. |standarderna som anges hir. For handskar
F (P/X eller | Stotskydd utforandeklass X med tvé eller flera lager uttrycker det inte
ingenting) nodvindigtvis egenskaperna hos det yllre
lagret.
ENISO 21420 - skyddshandskar (allménna krav) beocoatpi hbendlinga C“Hgl

(1-5) [ Greppformaga [ wtforandeklass 5

"X" = handsken utsattes inte fGr detta test. Testmetoden verkade inte vara limplig pd grund av handskens
material och konsirukiion.

definition i bilaga B till EN ISO 21420.

Det ar igt for

att inspektera handsken fore och efter anviindning for att verifiera den erforderliga

kvaliteten. Anvind inte skadade handskar som visar hél, sprickor, revor ... Anvind inte for att hantera vassa foremal, ligor eller heta eller

uppviirmda foremal, kemikalier eller feta foremal. De dr inte vattentiita.
Dessa handskar fir inte biras om det finns risk all fastna i mrhga delar av maskinen.
Skiirmotstandstest (B) #r endast vi

uppfyller kraven for

(E) dr ett
punktermgsmo[slﬁnd de ir dock inte u[formade f'or nl[ skyddu mot tunna, vassa f'orem&l som injektionsndlar. De nimnda fakta kan bidra till en

rationell anvi av denna typ av Det it varje
lampliga forhallanden. Produkten far endast nnvandxs for det andamal for vilket den tillverkades.
Underhall, livslingd: Efter se till att alla avligsnas fran

ansvar att bedéma om de anviinder produkterna under

Det kommer att forlinga deras liv.

Dessa ir handskar for kortvarig anvindning. Torka véta handskar borta fran virmekillor i rumstemperatur. Tviitta inte handskar, borsta bort

eventuell smuts med en mjuk borste, kemt

ttinte, blek inte, torktumla inte, stryk inte. Byt ut slitna, brinda, kraftigt smutsade eller hiirdade par

med nya. Vi ansvarar inte for en eventuell minskning av skyddsfunktionen orsakad av felaktig skotsel. Vid limpliga forvaringsforhallanden ir

héllbarheten 5 4r.

Forvaring, transport: I en ren, torr och ventilerad nnljo vid rumstemperatur, utan konlammenng av fukt, smuts, mogel eller andra faktorer som

minskar skyddsnivin. Utsit inte for lingvarig for solljus. T helst i

produkten levereras utan tillbehor.

Farliga ingredienser : Denna produkt innchdller inga imnen som dir kiinda eller misstéinks ha en negativ effekt pa anvéindarens hygicn eller hilsa.
Andd kan material som kommer i kontakt med anvéindarens hud orsaka allergiska reaktioner hos kiinsliga personer. Vid hudirritation eller allergisk

reaktion, sluta anviinda handskarna och kontakta en likare.
Avfallshantering

myndigheternas bestimmelser. Oanvinda handskar kan slingas med hushallsavfallet.

inda handskar i enlighet med bestimmelserna for kassering av den givna typen av fororening och de lokala

Notifierat organ som utfor bedomning av overensstimmelse: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske,

Slovakia.
Forsikran om o

hittar du hir: www.canis.cz , for enskilda produkter i filtet "Dokument”.

Miirkning (modell) — beskrivning:

KATRIS Typ av handskar CEJ Varning om nodvindigheten av att lisa
bruksanvisningen
9 Storlek "EL" Produktionsidentifiering
oo Piktogram och antal standarder som Tillverkarens identificring
& denna produkt uppfyller
121X Utforandeklasser Tillverkningsménad och &r

] XXXXXX

4 xuxxx Anviind efter datum (ménad/ir)

Overensstimmelsemirke ZAIX

ce KAT Il

Batch - varumiirke/ar/ordernummer
PPE Kategori

Republic.

Om du behéver mer detaljerad information, kontakta: e CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech

WWW.canis.cz

canis@canis.cz



INOCIBHUK KOPUCTYBAYA UK
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 313 KATETOPII 11

VBaxno npounTaiite incTpykuiio i3 3acrocyBanns Binnosinno 10 sumor Pernamenty (€C) 2016/425.

Tpoayir: 3axucii pyKaBiKK Bi MCXauiunIX pHSHKIE.

[Bisepyno: [ "KATRIS" | Koa: [3220 035 710 XX [ Poawip: [612

Marepia Jlostons: moAiecTep, TibHa CTOpOKA: MOicCTep/etacTa.

Tipusnatiennsi: Bii ClyAHTs U1 3aXHCTy PyK BiA 3a0py AHCHIS Ta 3aXHCTY B poGOHOMY i mijt Hac poGori 3
HeSesnexami (Catonts, GpyA TOIIO), HAMPHKIAL: JIOTICTHK, CKIAZCHKE FOCTIONAPCTRO, Gy ABHILTEO, X001, KOMYHATbHI MOCTYTH, Caz, 36ipka Ta
nakonia. Bukopuctonyitre pyaniiit wa wicti 1a cyxi pyxi.

i p Gy 10 EN 388 - MexaHiuni pH3HKH (41M BHILE HHC70, | 3aXHCT MOWIMPIOCTHCA JHLIC Ha 00AACTE
TiM BT akTop saxicty) J0T0RI Ta mpoTH  mepemiverix TyT
A (0-4) CriiixicTs 20 crupanis Kaac BKonanns | pusuis, He pukopucrosyiire ix npori
B0 Crifiicrs 10 nopisin s T iunx pusiis i kiacis. Lli pesytati ¢
= Jlle KIACAMH TPOAYKTHBHOCTI, a He

C(0-4) CriiikicT 20 nogabII0r0 Kaac BHKoNamA 2 pibmat saxviery (cnacan. 1T pis
pozpuny Ktacn orpuyiotsen 5 ikon Tecm

D (0-4) Crilixicts 10 npokoiis Kiac BiKonanis | BUATOBANO A0 YooB,  SaswaueHNX

E (AF) Onip nopisy (TDM) Knac sikonarns X AB.CD.EF. | ailicuiix cTaniaprax, nepepaxopauix Tyr.

F (P/X  abo | 3axucr six yaapis K1ac BUKOHaHHs X Jins pyKaBnuok 3 mBoMa aGo Gimeme
Hitoro) Imapamit e He 0GOB'IKOBO BitoGpwKaE
ENISO 21420 - 3axwcHi pyKapiiky (3aranbHi Bimorn) BIIACTUBOCT] 30BHILIHbOTO wgw Creteva

— - posMipy pykm Gasyerscs Ha
(1-5) 3arHicTs 10 3axorUICHHA [ wrac ukonars 5 oot Dy e Ao pyn

«X» = pyKasuuxa ne Gyia mdl)ulm b0y mecmy. Memod eunpotyeanis ussuscs nenpuoammun wepes | pisiavcrio  jozatky B EN ISO 21420.
wamepiar i v

Tndopmanis npo ﬁcmcky Kopncnyuawem HCOOXI/HO TIGPEBIPHTIH PYKABHIKH 10 Ta MG iX BHKOPHCTARIA, 11106 1IEPKORATHCA B HCOOXiHIT

sxocri. He Te . Ha AKIX BILHO JPKH, TPIIUIHK, POIPHBIL.... . He BIKOPHCTOBYIITE /11 pOGOTH 3 FOCTPHMH
TDCHMETENH, Oy b, TApXTMY 1 HATpi T an apriH Bonn e Lip

HE MOXHA HAIAFATH, AIILO € PHSHK 3AYCTIHTHCA 32 PYXOM] dacTHin Mamin. TecT a CTifiKicTs 10 nopisis (B) ¢ awimc opientopiimy Tecton, Toji
sk Tect Ha crilikicts 10 nopisis (E) € pesyibTatom PyKaBiHi Bi, b BHMOTaM cocti 10 npokoiB,

OZHAK BOHI He NPH3NAUCH] JUIA 3aXHCTY B TOHKHMX FOCTPIX MPCAMETIB, TAKiX K in’cKitiiini roaki. 3asHauchi GaKTH MOKYTh CHPHATH
PALIONATLHOMY BIHKODHCTAIHIO KOPHCTYBAHCN HBOTO THIY OGO PYKaBitoK. KOt KOPHCTYBat 50608 Asaiii O, Wit BUKOPHCTOBYE
it IPOAYICTH 32 HATCKHINX Y08, BUPIG C111 BIKOPHCTOBYBATH MIILC 1A THX UG, 1A AKIIX Bifi GyB BHTOTOBACHII
Texuiune ofeayropypanus, Tepuin cayadm: nicis wo sei 3a6p BiLTeHi 3 | e

v kT, L py 11 KOp o Cywiih Bozt0ri Toai BijL SUKepe TerTa pH KiMHaTHiik
Tesmeparypi. He DA pYKABHIKH, SUMILATH GPYJ M AKOIO WHTKOIO, HE CYIITH, e BIGLIIOBATH e CYNINTH 5 MpaTbHiif Mauni, e npacy wai.
Saminits 3n0weni, 0Bropii, ciuibio 3aGpy e G0 3arapToBaiti naph 1a HOBi. Mi HE HECEMO BLATIOBLAQILHOCTI 3 MORUIHEE 3HIKCHIL 3AXHCHOT
yHKuil BHACTIOK HENPABMWIBHOTO A0riy. [IpH HAICKHUX YMOBAX 30epiraHis TepMiH NPHIATHOCTi CTAHOBHTH 5 pokis. 3Gepiramms,
TPAHCHOPTYBAMNSI: y UHCTOMY, CYXOMY Ta BEHTILTHOBAHOMY CEPCIOBHIL TIPH KMHATHII TeMIeEpaTypi, Ge3 3a0pyIHEHIS BOTIOTOI0, GPYIOM,
iz ao i (paKTOpH, 110 3MITKYIOTH pineih 3axicty. He nijuiasaiite TpHBATOMY BILINBY CORSHIIX NPOMEHiB. TpaNcropTyBaTit Gakano B
opurinanuiii ynaxosui. A Bupi& on Ges
Hebeaneunt inrpeaicirri : Liei IPOAYKT HE MICTHT JOAHIX PEHOBIiL, AKi, SK BIAOMO, G0 [L103PIOIOTHCs, MOKYT MATH HETATHBHIIE BILIB Ha
ririny aGo 310poB's KopiCTyBatia. TiM He MeHL, MATEpiaUTH, AKi KOHTAKTYIOTS 3i LIKIPOIO KOPHCTYBAYA, MOKYTh BHIUTHKATH alepriuni peakisii
¥ symaBiX ioacii. Y pasi nOApasicinis wikipi aGo ACpriiol peakii HPHIMIIT BHKOHCTAII PYKABHIOK | 3ncpHiThCH 10 ik

TnisyiiT 70 MpaBi yTITisALl AQHOTO BIY 3aGPYAHCHAS Ta POSHOPSUKCHS MICICBIX

opraie Bnazh. HeBnkODHCTAH] pYKABWAKH MOXHA YTITI3yBaTH DaoM 3 TIOGYTOBHMM BIIXOLEMH.
'VnonoBazkenuii opran . siii 1poBoTH onirky Bianosimocti: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801
Partizanske, Slovaki

i MOYKHA SHAITH TYT: WWW.canis.cz , /U1 OKDEMHX MPOJYKTiB y manerti «JloKyMeHTI.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 LZO KATEGORIJA II
Pazljivo proditajte uputstva za upotrebu U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425.

Proizvod: Zastitne rukavlcc ¢ protiv

rizika.
\ Pattern: KATRI \ Kod: | 3220 035 710 XX | Velitina: \ 6-12

‘ Materijal: Dlan: poliester, nadlaktica: poliester/elastan.

Namena: Sluzi kao zastita ruku od kontaminacije i zastita u radnom okruZenju pri radu sa manjim mehani¢kim opasnostima (abrazija,
prljavitina itd.), na primer: logistika, skladis hobi, usluge, basta, montaza i pakovanje. Koristite rukavice na
¢istim i suvim rukama.

Ove rukavice su testirane prema EN 388 - mehanicke opasnosti (3t je veéi broj, vedi je zastitni | Zastita se odnosi samo na podrudje

faktor) dlanova i na rizike koji su ovde navedeni.
A (0-4) Otpornost na abraziju klasa izv ja | Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
B05) Otpor na rez Klasa izvrsenja 1 Klasa. Ovi rezultati su samo Klase
- performansi, a ne nivoi zastite (klase). Ovi

Cc04 Otpomost na dalje kidanje Klasa izvrienja 2 nivoi Klase se dobijaju iz testova izvedenih
D (0-4) Otpomost na probijanje Klasa izvisenja | u skladu sa uslovima navedenim u vazeéim
E (A-F) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvrsenja X ABCDEF |standardima koji su ovde navedeni. Za
F(P/X ili nista) | Zastita od udara Klasa izvrienja X rukavice sa dva ili vise slojeva, to ne
izrazava nuzno svojstva spoljasnjeg sloja.
ENISO21420 - zastitne rukavice (opsti zahtevi) Sistem  odredivanja  velicine 3ake je
- - zasnovan na obimu i duZini Sake kao $to je

(1-5) [ Sposobnost hvatanja [ Klasa izvisenja 5 e Anoleat B EN 1SO 21420, J

X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom testu. Metoda testiranja nije bila prikladna zbog

marcrtjala i konstrukcije rukavice.

Bezbednosne informacije: Neophodno je da Korisnik pregleda rukavicu pre i posle upotrebe kako bi se uverio u trazeni kvalitet. Ne koristite
ostecene rukavice na kojima se vide rupe, pukotine, poderotine.... Ne Koristite za rukovanje oitrim predmetima, plamenom ili vrugim ili
ili masnim Nisu Ove rukavice se ne smeju nositi ako postoji opasnost da se
zahvate u pokretne delove magine. Test otpomnosti na secenje (B) je samo indikativni test, dok je test otpornosti na secenje (E) referentni rezultat
performansi. Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost na probijanje, ali nisu dizajnirane da dtite od tankih, ostrih predmeta kao §to su igle za
injekcije. Navedene ¢injenice mogu doprineti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog
korisnika da proceni da li koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se sme koristiti samo u svrhu za koju je proizveden.
OdrJavanje, Zivotni vek: Nakon upotrebe, uverite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ée im produziti Zivot. Ovo su rukavice za
kratkotrajnu upotrebu. Osusite mokre rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Ne perite rukavice, ocetkajte prijavitinu mekom
cetkom, nemojte hemijsko Eistiti, ne izbeljivati, ne susiti u susilici, ne peglati. Zamenite istrosene, izgorele. jako zaprljane ili odvrsle parove
novim. Ne snosimo odgovornost za eventualno smanjenje zatitne funkcije p U odgovaraj uslovima
skladistenja, rok trajanja je 5 godina.
SKladiStenje, transport: U Gistom, suvom i provetrenom okruzenju na sobnoj temperaturi, bez kontaminacije vlagom, prijavitinom, budom ili
drugi faktori koji smanjuju nivo zastite. Ne izlaite dugotrajnom izlaganju suncevoj svetlosti. Transport pozeljno u originalnom pakovanju.
Dodatna opremas proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.
Opasni sastojei: Ovaj proizvod ne sadrZi supstance za koje se zna ili se sumnja da imaju negativan uticaj na higijenu ili zdravje korisnika. Ipak,
materijali koji dolaze u kontakt sa kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osetljivih ljudi. U slucaju iritacije koze ili alergijske
reakeije, prestanite da koristite rukavice i obratite se lekaru.
Odlaganie: koriséene rukavice odloziti u skladu sa propisima za odlaganje date vrste zagadenja i propisima lokalne samouprave. Neiskoriséene
ruka\ ice se mogu odloziti sa ku(, im mp.ulum
telo ku_]t vrsi i: Notified Body No. 23()9 VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske, Slovakia
i moZete pronaéi ovde: www.canis.cz, za Ene proizvode u traci ..Dokumenti*,

Oznaka (modcl) opis:

MapkyBanis (MoAeIL) — omic:

KATRIS Tun pykasiusiok aﬂ T 1po Heobxi i 3
incTpyKuieio i3 sactocyparsa

KATRIS Vrsta rukavica EIE Upozorenje o neophodnosti Gitanja uputstva za
upotrebu
9 Velicina JEL* Identifikacija proizvodnje
ENges Piktogrami i brojevi standarda kojima j Identifikacija proizvodaca
ovaj proizvod uskladen
121X Casovi izvisenja ] XXXXXX | Mesec i godina proizvodnje
= XXXXXX | Upotreba do datuma )
Oznaka uskladenosti ZAXXXX/XXX Serija - marka/godina/broj narudzbe
ce CATTI Kategorija LZO

9 Posvip "EL" Tnenndixauin BupoGHmITEA
e TTiKTOrpanH Ta HoMEpH CTanapTis, Tnemndiaiia BupoGHKa
AKNM BiNOBitac 1eii BHPIG
121X Konacu sukonass ] XXIXXXX | Micaus i pik surotossients
XX/XXXX 10 JaTH (Micsb/pik)
3HaK BITIOBIAHOCTI ZA X | Hapria - mapka/pi
Cce CATII Kareropis 313

198 00 Praha 9, Czech Republic.

SIKILO BaM NOTPIGHA GLIbI ACTANbHA iH(OPMALL, 3BEPTANTECs 32 AAPECOI0: CANIS SAFETY a.s., Podébradskd 260/59, Hloubétin,
www.eaniscz  canis@canis.cz £E

Ako su vam potrebne detaljnije informacije, obratite se:

CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. 8‘5

WWW.c:

canis@canis.cz

GEBRUIKSAANWIJZING NL
EN ISO 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 ~ PBM-CATEGORIE I

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. In ing met de eisen van ing (EU) 2016/425.
Produ: tegen risico's.
[Patroon: "KATRIS" | Code: [3220 035710 XX [Maat: [612
| Materiaal: | Handpalm: polyester, rugzijde: polyester/elastaan.
Doel: Het dient als ing tegen ing en als in de bij het werken met lichte mechanische gevaren

(slijtage, vuil, etc.), bijvoorbeeld: logistick, magazijnbeheer, bouw, hobby, gemeentelijke diensten, tuin, montage en verpakking. Draag
en zorg dat uw handen schoon en droog zijn

DezehandschoenenzungetestvolgensEN}SS ‘mechanische risico's (hoe hoger het getal, hoe | Bescherming _geldt alleen voor het
hoger de en tegen de hier
A (0-4) Shjwaslheid uitvoeringsklasse | genoemde risico's. Gebruik ze niet tegen
B05) Snijweerstand WitvoeringsKlasse 1 andere risico's en klassen. Deze resultaten

zijn  alleen  prestaticklassen,  geen
C(0-4) Weerstand tegen verder scheuren | uitvoeringsklasse 2 beschermingsniveaus  (Klassen).  Deze
D(0-4 Lekweerstand uitvoeringsklasse 1 niveaus klassen zijn  verkregen uit
E (AF) Snijweerstand (TDM) uitvoeringsklasse X AB.CD.EF. uitgevoerd  testen  volgens  van de
F (P/X of niets) | Bescherming tegen stoten uitvoeringsklasse X omstandigheden gespecificeerd in de hier

genoemde  geldige  normen.  Voor

handschocnen met twee of meer lagen
drukt dit niet noodzakelijkerwijs de
i van de buitenste laag uit.
Het handmaatsysteem is gebaseerd op de
handomtrek en handlengte zoals gedefinicerd
in bijlage B van EN ISO 21420.

ENISO 21420 - beschermende handschoenen (algemene eisen)
(1-5) [ Grijpvermogen [ uitvoeringsklasse 5

“X""= de handschoen is niet aan deze test onderworpen. De testmethode bleck niet geschiki vanwege het
materiaal en de constructie van de handschoen

< Hetis dat de gebruiker de handschoen voor en na gebruik inspecteert om de verciste kwaliteit te verifiéren.
Gebruik geen beschadigde handschocnen die aten, scheuren, scheuren... vertonen . Niet gebruiken voor het hanteren van scherpe voorwerpen,
vlammen of hete of verwarmd of vettige voorwerpen. Ze zijn niet waterdicht. Deze handschoenen mogen niet worden

gedragen als er gevaar bestaat dat u bekneld raakt in bewegende delen van de machine. Sijweersiandstest (B) ijn lechis indicatieve tests, terwil
cen is. De voldoen aan de cisen voor lekbestendigheid, ze zijn cchter nict
ontworpen om te beschermen tegen dunne, scherpe voorwerpen zoals injectienaalden. De genoemde feiten kunnen bijdragen aan het rationeel
gebruik van dit type werkhandschoenen door de gebruiker. Het is de verantwoordelijkheid van elke gebruiker om te beoordelen of hij de producten
onder de juiste omstandigheden gebruikt. Het product mag alleen worden gebruik voor het doel waarvoor het is vervaardigd.
Onderhoud, levensduur: Zorg cr na gebruik voor dat alle uitde zijn verwijderd. Het zal hun leven verlengen.
Dit zijn handschoenen voor kortdurend gebruik. Droog natte handschoenen uit de buurt van bij
niet wassen, vuil met cen zachtc borstel afborsiclen, niet chemisch reinigen, niet bleken, niet in de droger, niet sriken. Vervang versleten,
verbrande, zwaar vervuilde of verharde paren door nieuwe. Wij zijn nict aansprakelijk voor cen mogelijke vermindering van de beschermende
functie als gevolg van onjuist Onder geschikte is de 5 jaar. Opslag, transport: In cen schone,
droge en omgeving bij zonder i door vocht, vuil, schimmel of andere factoren die het
beschermingsniveau verlagen. Nict blootstellen aan langdurige blootstelling aan zonlicht. Transport bij voorkeur in de originele verpakking.
Aceessoires: het product wordt geleverd zonder accessoires. Gevaarlijke ingrediénten : Dit product bevat geen stoffen waarvan bekend is of
vermoed word: dat 7e cen nadeli effect hebben op de hygicne of gezondheid van de gebruiker. Nictiemin kunnen materialen dic in contact

komen met de huid van de gebruiker bij gevoelige mensen reactics In geval van huidi of allergische reactic, stop
met het gebruik van de handschoenen en raadpleeg een arts.
voer gebruikie afin ing met de voor de verwijdering van het betreffende type vervuiling
van de ij itei O kunnen bij het hui: ijk afval worden
A instantie die iteif uitvoert: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske,

Slovakia.
Conformiteitsverklaring vindt u hier: www.canis.cz , voor individuele producten in de balk "D
Markering (model) - beschrijving:

KATRIS Soort handschoenen m Waarachuwmg over de noodzaak om de
te lezen
9 Maat "EL" Productie-identificatie
EN388 Pictogrammen en nummers van normen Identificatic van de fabrikant
waaraan dit product voldoet ;
121X Uitvoeringsklassen ] XXXXXX | Maand en jaar van vervaardiging
XX/XXXX_ | Te gebruiken op datum (maand/jaar)
Conformiteitsmarkering ZAIXX
ce KAT Il

Als u meer gedetailleerde informatie nodig heeft, kunt u contact opnemen met: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis@canis.cz

MANUAL DE UTILIZARE RO
EN IS0 21420:2020; EN ISO 21420:2020/A1:2024; EN 388:2016+A1:2018 EIP CATEGORIA 11

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare in i cu cerintele i (UE) 2016/425.

Produs: Manusi de protectic impotriva riscurilor mecanice.

[Model: ["KATRIS" | Cod: [3220 035 710 XX [ Dimensiune: [6-12

l Material: | Palma: poliester, spate: poliester/elastan.

Scop: Serveste ca protectic a mainilor impotriva contaminri si protectic in mediul de lucru atunci cand se lucreaza cu pericole mecanice minore
(abraziune, murdaric ctc.), de exemplu: logisticd, depozitare, constructii, hobby, servicii municipale, grading, asamblare si ambalare. Folosifi
minusi pe miinile curate si uscate.

Aceste manusi au fost testate conform EN 388 - riscuri mecanice (cu cat numérul este mai mare, cu | Profectia se aplica numai zonei palmei si

atit factorul de protectic este mai mare) impotriva riscurilor enumerate aici. Nu le
A (0-4) Rezistenta la abraziunc clasa de executie | folosifi impotriva altor riscuri §i clasc.
B (0-5) Rezistenfa la tiiere clasa de exccutic | Acefsle "‘{"“m 5"“‘] d‘”g Clasf ;‘e
. _ performan(d, nu niveluri de  protectic

C(0-4) Rezistenta Ia rupere ulterioara Clasa de exceutic 2 (clase). Aceste niveluri clascle sunt
D (0-4) Rezistenta la perforare clasa de executie | obfinute din cfectuate teste conform din
E (AF) Rezistenfa la taiere (TDM) Clasa de executic X | ABCDEF. | condifiile ~specificate in — standardele
F (P/X sau nimic) | Protectie la impact Clasa de executie X valabile enumerate aici Pentru manusi cu
i doud sau mai multe straturi, nu exprima

neapdrat proprietitile stratului exterior.
Sistemul de dimensionare a mainii se

ENISO21420 - manusi de protectie (cerinte generale)

[ Capacitate de prindere [ clasa de exccutic 5 ¢

. - azeazi pe mainii si lungimea
ndnusa nu a fost supusd acestui test. Metoda de testare nu pare a fi potrivitd din cauza materialului | maini, asa cum sunt definite in anexa Ba EN

si constructiei manusii 1SO 21420.

ste necesar ca utilizatorul sa inspecteze manusa inainte si dupa utilizare pentru a verifica calitatea cerutd. Nu folositi
manusi deteriorate care prezinta gauri, crapaturi, rupturi ... Nu utilizati pentru manipularea obiectelor ascutite, flacira sau obiecte fierbinti sau
incalzite, substante chimice sau obiecte grase. Nu sunt impermeabile.
Aceste manusi nu trebuie purtate daca exista riscul de a fi prinse in partile mobile ale masinii.
Testul de rezistentd la tiere (B) este doar teste orientative, in timp ce testul de rezistentd la tiiere (E) este un rezultat de performanta de referinta.
Manusile indeplinesc cerintele de rezistentd la perforare, cu toate acestea, acestea nu sunt concepute pentru a proteja impotriva obiectelor subtiri
si ascutite, cum ar fi acele de injectare. Faptele mentionate pot contribui la utilizarea rationala a acestui tip de manusi de lucru de catre utilizator.
Este responsabilitatea fiecarui utilizator si evalueze daci utilizeaza produsele in conditii adecvate. Produsul trebuie utilizat numai in scopul pentru
care a fost fabricat.
intretinere, durata de viati: Dupi utilizare, asigurati-vi ¢ toti contaminantii sunt indepartati din manusi. Le va prelungi viata.
Acestea sunt manusi pentru utilizare pe termen scurt. Uscafi manusile umede departe de sursele de cldurd la temperatura camerei. Nu spalati
‘manusile, indepartati murdaria cu o perie moale, nu curdfati uscat, nu inalbiti, nu uscati cu masina, nu calcati. Inlocuiti perechile uzate, arse, foarte
murdare sau intarite cu altele noi. Nu suntem raspunzatori pentru o posibila reducere a functiei de protectic cauzata de ingrijirea incorecta. In
conditii de depozitare adecvate, termenul de valabilitate este de 5 ani.
Depozitare, transport: Intr-un mediu curat, uscat si ventilat la temperatura camerei, fara contaminare cu umiditate, murdarie, mucegai sau alti
factori care reduc nivelul de protectie. Nu expuneti la expunerea prelungita la lumina soarelui. Transportati de preferinta in ambalajul original.
Accesorii: produsul se livreaza fara accesorii.
Ingrediente periculoase : Acest produs nu contine substante despre care se stie sau se suspecteazi ci ar avea un efect negativ asupra igienei sau
sanataii utilizatorului. Cu toate acestea, materialele care intrd in contact cu pielea utilizatorului pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile.
in caz de iritare a pielii sau reactii alergice, nu mai folositi manusile si consultati un medic.
Eliminare: climinati manusile folosite in conformitate cu reglementirile pentru eliminarea tipului de poluare dat si cu reglementirile autoritatilor
locale. Manusile nefolosite pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere.
Organism notificat care efectueaza evaluarea conformitatii: Notified Body No. 2369, VIPO a. s., Gen. Svobodu 1069/4, 95801 Partizanske,
Slovakia.
Declaratie de conformitate poate fi gasit aici: www.canis.cz , pentru produse individuale in bara ,,Documente”.

Marcare (model) — descriere:

KATRIS Tip de manusi Avertizare cu privire la necesitatea cifirii

instructiunilor de utilizare

9 Dimensiune

SELY

ENsEE Pictograme si numere de standarde la B
]

-

Identificarca productic

Identificarea producatorului
care se conformeazi acest produs

121X Clasele de executie XX/XXXX Luna si anul fabricatiei

XX/XXXX | Data limita de utilizare (lund/an)
Marca de conformitate ZA/XXXX/XXX | Lot - marca/anul/numarul comenzii
(€3 CATIl Categoria EIP

g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

Dacé aveli nevoie e informatii mai detaliate, conta

Czech Republic.

WWW.canis.cz canis(@canis.cz




